EIE IMPORTANT NOTICE: IT 1S NORMAL THAT AIRBEDS WILL STRETCH AND DECREASE IN AIR PRESSURE AFTER THE FIRST
SEVERAL USES. YOUR AIRBED 15 NOT LEAKING. SIMPLY ADD AIR TO YOUR DESIRED FIRMNESS AND THE AIR PRESSURE WILL
STABILIZE OVER SEVERAL USES.

W W AVIS IMPORTANT : IL EST NORMAL QUE LES MATELAS GONFLABLES SETIRENT ET QUE LA PRESSION D'AIR DIMINUE APRES
LES PREMIERES UTILISATIONS. VOTRE MATELAS GONFLABLE N'EST PAS TROUE. AJOUTEZ SIMPLEMENT DE LAIR JUSQU'A
LU'OBTENTION DE LA FERMETE SOUHAITEE ET LA PRESSION D'AIR SE STABILISERA AU BOUT DE QUELQUES UTILISATIONS.

B \W|CHTIGER HINWEIS: ES IST NORMAL, DASS LUFTBETTEN SICH NACH DEN ERSTMALIGEN VERWENDUNGEN AUSDEHNEN UND
AN LUFTDRUCK VERLIEREN. DIES BEDEUTET NICHT, DASS IHR LUFTBETT EIN LOCH HAT. PUMPEN SIE ES EINFACH BIS ZUR
GEWUNSCHTEN STARKE ERNEUT AUF, SODASS DER LUFTDRUCK SICH STABILISIERT.

B § AVVISO IMPORTANTE: DOPO | PRIMI UTILIZZI, E NORMALE CHE | MATERASSI GONFIABILI S| ESPANDANO E LA PRESSIONE
DELLARIA DIMINUISCA. IL MATERASSO GONFIABILE NON PERDE. BASTA AGGIUNGERE ARIA FINO AD OTTENERE LA CONSISTENZA
DESIDERATA. LA PRESSIONE DELLARIA SI STABILIZZA DOPO VARI UTILIZZI.

== BELANGRIJKE MEDEDELING: HET IS NORMAAL DAT LUCHTBEDDEN NA DE EERSTE PAAR MALEN GEBRUIK UITREKKEN,
WAARDOOR DE LUCHTDRUK AFNEEMT. UW LUCHTBED IS NIET LEK. VOEG LUCHT TOE TOTDAT U DE GEWENSTE STEVIGHEID
BEREIKT; DE LUCHTDRUK STABILISEERT NA MEERDERE MALEN GEBRUIK VAN HET LUCHTBED.

== AVISO IMPORTANTE: ES NORMAL QUE LOS COLCHONES HINCHABLES SE ESTIREN Y LA PRESION DEL AIRE DISMINUYA
DESPUES DE LOS PRIMEROS USOS. SU COLCHON HINCHABLE NO TIENE FUGAS. SIMPLEMENTE ANADA AIRE HASTA ALCANZAR LA
FIRMEZA DESEADA Y LA PRESION DEL AIRE SE ESTABILIZARA DURANTE VARIOS USOS.

=== VIGTIG OPLYSNING: DET ER NORMALT, AT LUFTMADRASSER STR/KKER SIG OG TABER LUFTTRYKKET VED BRUG DE F@RSTE
ADSKILLIGE GANGES. DIN LUFTMADRAS ER IKKE PUNKTERET. PUMP BLOT MERE LUFT |, TIL MADRASSEN FAR DEN GNSKEDE
HARDHED, OG LUFTTRYKKET VIL STABILISERE SIG EFTER FLERE GANGES BRUG.

EM AVISO IMPORTANTE: £ NORMAL QUE AS CAMAS DE AR ALARGUEM E QUE A PRESSAQ DE AR DIMINUA APOS AS PRIMEIRAS
UTILIZACDES. A SUA CAMA DE AR NAQ TEM FUGAS. BASTA ADICIONAR AR DE ACORDO COM A FIRMEZA DESEJADA E A PRESSAD
DO AR IRA ESTABILIZAR APOS VARIAS UTILIZACOES.

£ FHMANTIKH ZHMEIQIH: EINAI OYZIOAQTIKO TA ©OYIKQTA ITPOMATA NA TENTONOYN KAI NA MEIQNETAI H TIEZH TOY AEPA
TOYZ META ANO TIZ NPQTEL ®OPEEL NOY ©A XPHZIMOMOIHOOYN. TO @OYEKQTO ETPOMA ZAZ AEN EXEI AIAPPOH.. ANAA TIPOZOELTE
AEPA MEXPI TH ZKAHPOTHTA NOY EMIEYMEITE KAIH MIEZH TOY AEPA ©A ZTAGEPOMNOIHOEI META ANO MEPIKEL XPHEZEIZ.

=== BAWHOE NPUMEYAHME: ABCOMKOTHO HOPMATBHO, ECNIK HALYEHAR KPOBATH NMOCNE MEPBLIX HECKOMBbKWX
WMCMONb30BAHWA PACTAHETCA W MPOCALET. 3TO HE 3HAYMT, YTO UMEET MECTO YTEYKA BO3LYXA NMPOCTO JOKAHAWTE
BO3[YX 10 MONYYEHWS TPEEYEMOW KECTKOCTW KPOBATM, A TIOCTE HECKOTBKMX MCTIONB30BAHWIA JABNEHWE BO3MYXA
CTABMITM3WPYETCH.

M DOLEZITE UPOZORNEN: JE BEZNE, 7E PO PAR PRVNICH POUZITICH TLAK VZDUCHU POKLESNE A LEHATKO SE NATAHNE.
LEHATKO NENI POSKOZENE. STACI DOPLNIT VZDUCH NA POZADOVANOU TUHOST A TLAK VZDUCHU SE PO PAR POUZITICH
STABILIZUJE.

i VIKTIG MELDING: DET ER NORMALT AT LUFTSENGENE STREKKER SEG OG LUFTTRYKKET REDUSERES ETTER DEN FGRSTE
BRUKSTIDEN. LUFTSENGEN DIN LEKKER IKKE. BARE TILSETT LUFT TIL DU OPPNAR @NSKET FASTHET, OG LUFTTRYKKET VIL
STABILISERE SEG | LGPET AVBRUK.

BEm VIKTIG ANMARKNING: DET AR NORMALT ATT LUFTSANGEN SPANNER UT SIG OCHATT LUFTTRYCKET MINSKAS EFTER FORSTA
GANGERNA DU ANVANDER MADRASSEN. DIN LUFTSANG HALLER INTE PA ATT TAPPA LUFT. FYLL BARA PA MED LUFT EFTER ONSKAD
FASTHET SA KOMMER LUFTTRYCKET STABILISERA SIG EFTER NAGRA ANVANDNINGAR.

=}= TARKEA HUOMAUTUS: ON NORMAALIA, ETTA ILMAPAT.JAT VENYVAT JA ETTA NIIDEN ILMANPAINE LASKEE ENSIMMAISTEN
USEIDEN KAYTTOKERTOJEN JALKEEN. ILMAPATJASI E1 VUODA. LISAA VAIN ILMAA, JOTTA ILMAPATJA ON NIN KOVA KUIN HALUAT.
ILMANPAINE VAKIINTUU USEIDEN KAYTTOKERTOJEN AIKANA.



iEmm DOLEZITE UPOZORNENIE: JE BEZNE, 7E PO NIEKOUKYCH PRVYCH POUZITIACH KLESA TLAK VZDUCHU A LEZADLO SA
NATIAHNE. LEZADLO NIE JE POSKODENE. STACI DOPLNIT VZDUCH NA POZADOVANU TUHOST A TLAK VZDUCHU SA PO
NIEKOLKYCH POUZITIACH STABILIZUJE.

mmm WAZNA INFORMACJA: TO NORMALNE, ZE DMUCHANE MATERACE BEDA SIE ROZCIAGAC | KURCZYC, JESLI CHODZI O
CISNIENIE POWIETRZA, PO PIERWSZYCH WIELOKROTNYCH UZYCIACH. Z TWOJEGO MATERACA NIE UCIEKA POWIETRZE. PO
PROSTU DOPOMPUJ MATERAC DO POZADANE. TWARDOSCI, A CISNIENIE POWIETRZA USTABILIZUJE SIE PO WIELOKROTNYM
UZYCIU.

—= FONTOS MEGJEGYZES: A LEGAGYAK ELS0 NEHANY HASZNALATOT KOVETO NYULASA ES LEGNYOMASCSOKKENESE
NORMALIS JELENSEG. AZ ON LEGAGYA NEM ERESZT. EGYSZERUEN PUMPALJA FOL A KIVANT KEMENYSEGRE; A LEGNYOMAS
TOBBSZORI HASZNALAT UTAN BE FOG ALLNI.

== SVARIGA NORADE: TA IR NORMALA PARADIBA, KA DAZAS PIRMAJAS LIETOSANAS REIZES GAISA MATRACIS IZSTIEPJAS UN
SARAUJAS GAISA SPIEDIENA IETEKME. JOSU GAISA MATRACIS NEIZLAIZ GAISU. VIENKARSI PIESOKNEJIET GAISU LIDZ JUMS
VELAMAJAM STINGRUMAM, UN GAISA SPIEDIENS STABILIZESIES PEC DAZAM LIETOSANAS REIZEM.

B SVARBI PASTABA. NORMALU, KAD PO KELIU PIRMU NAUDOJIMO KARTU PRIPUCIAMAS CIUZINYS ISSITEMPS IR ORO SLEGIS
SUMAZES. TAI NEREISKIA, KAD 13 CIUZINIO ISEINA ORAS. TIESIOG PRIPUSKITE ORO IKI NORIMO KIETUMO IR PO KELIY NAUDOJIMO
KARTU ORO SLEGIS STABILIZUOSIS.

== POMEMBNO OBVE STILO: NORMALNO JE, DA SE NAPIHLJIVE BLAZINE PO PRVIH NEKAJ UPORABAH SKRCLIO IN DA SE TLAKV
NJIH ZNIZA. DODATNO JIH NAPIHNITE DO ZELENE TRDOTE IN ZRACNI TLAK SE PO NEKAJ UPORABAH STABILIZIRA.

B ONEMLI NOT: SISME YATAKLARIN iLK BIRKAG KULLANIMDAN SONRA ESNEMESI VE HAVA BASINCININ DOSMESI NORMALDIR.
SISME YATAGINIZ HAVA KAGIRMAMAKTADIR. TEK YAPMANIZ GEREKEN ISTEDIGINIZ SERTLIGE GELINCEYE KADAR HAVA
BASMAKTIR, HAVA BASINCI BIRKAG KULLANIMDAN SONRA DENGELENECEKTIR.

BN AVIZ IMPORTANT: ESTE NORMAL CA PATURILE GONFLABILE SA SE INTINDA S SA PIARDA DIN PRESIUNEA AERULUI DUPA
CATEVA UTILIZARI. PATUL DVS. GONFLABIL NU ARE SCURGERI. PUR S1 SIMPLU MAI UMFLATI-L PANA AJUNGETI LA RIGIDITATEA
DORITA, AR PRESIUNEA AERULUI SE VA STABILIZA DUPA CATEVA UTILIZARI

B BAXHA 3ABENEXKA: HOPMATHO E HATYBAEMWTE NEMMA [1A CE OTMYCHAT W 1A CE HAMANM BB3[IVIWHOTO HANAMAHE
CNE[ MbPBWTE HAKONMKO YNOTPEEMW. BALETO NEMMO HE M3MYCKA. MPOCTO JOBABETE Bb31YX [10 KENAHATA TBBPIOCT M
Bb3YWHOTO HANATAHE LUE CE CTABMMM3WPA CNEL HAKOMKO YNIOTPEBM.

=== VAZNA NAPOMENA: NORMALNA JE POJAVA DA TLAK ZRAKA UNUTAR MADRACA POVECAVA | SMANJUJE TIJEKOM NEKOLIKO
PRVIH UPORABA. VAS ZRACNI MADRAC NE PUSTA ZRAK. JEDNOSTAVNO NADOPUNITE VAS MADRAC ZRAKOM KAKO BISTE
POSTIGLI ZELJENU CVRSTOCU | TLAK ZRAKA USTALIT CE SE TIJEKOM NEKOLIKO UPORABA.

B (| ULINE MARKUS: ESIMESTEL KASUTUSKORDADEL OHKMADRATS VENIB JA OHUROHK SELLES LANGEB - SEE ON
NORMAALNE. SEE EI TAHENDA, ET OHKMADRATS LEKIB. LISAGE OHKU TEILE SOBIVA JAIKUSE MAARANI JA OHUROHK JAAB
MUUTUMATUKS JARGMISTEKS KASUTUSKORDADEKS.

I yA7NA NAPOMENA: NORMALNO JE DA SE DUSECI NA NADUVAVANJE SIRE | SKUPLJAJU POD PRITISKOM VAZDUHA NAKON
NEKOLIKO PRVIH UPOTREBA VAS DUSEK NA NADUVAVANJE NE ISPUSTA VAZDUH. JEDNOSTAVNO DODAJTE VAZDUHA DO ZELJENE
CVRSTOCE | PRITISAK VAZDUHA CE SE STABILIZOVATI NAKON NEKOLIKO UPOTREBA.
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OWNER’S MANUAL

BUILT-IN AC PUMP AIRBED

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS.

Carefully read, understand, and follow all information in this
user manual before installing and using the air mattress.
These warnings, instructions, and safety guidelines address
some common risks, but they cannot cover all risks and
dangers in all cases. Always use caution, common sense,
and good judgement when enjoying the air mattress. Retain
this information for future use. In addition, the following
information can be supplied depending on the air mattress
type. Safekeeping the instruction. If instruction is missing,
search it on the website.

www.bestwaycorp.com/support.

WARNING

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

» Motor for short time operation only. Inflate only for
5 minutes and deflate only for 5 minutes. Make sure motor's
run time at a time not exceeds 5 minutes.

* This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

* Inflate airbed to proper firmness and most of wrinkles are
gone.

« After use, airbeds may require additional air to increase
firmness. Add air to proper firmness.
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NOTICE: READ THE INSTRUCTIONS COMPLETELY AND
SAVE THESE INSTRUCTIONS. RETAIN THIS BOOKLET
FOR FUTURE REFERENCE.

CAUTION: THERE ARE RISKS WHEN YOU USE THE
ARTICLE IN THE OPEN AND/OR AS WATERCRAFT. KEEP
AWAY FROM FIRE.

tem No. 67403 | 67614 | 67630 | 67725 | 67692 | 67923 | 67401 | 67628 67136 £3050
67462 | 67464 | 67690 | 67131 | 67836 | 67925 | 67556 | 67723
Max load 300 kg / 661 Ibs 150 kg / 330 Ibs 350 kg /772 Ibs

NOTE: Do not exceed the maximum load recommended, or
the airbed will be damaged and even explode.

NOTE: The product is not intended for commercial use.
NOTE: Drawings for illustration purpose only. May not reflect
actual product. Not to scale.

DISPOSAL

If the product is out of service, please cut it and dispose according to your local council.
Dispose the package carefully and thoughtfully. Do not litter. To be a good citizen and
dispose of litter in an environmentally manner.

CLEANING & STORAGE

1. If product gets dirty, use a clean damp cloth and wipe gently on the flocked and PVC
surface. Do not use harsh detergents to clean. Fold and store after product is
dried.Check the product for damage at the beginning of each season and at regular
intervals when in use.

2. Before storing the product, release all the air. Store in a cool and dry place.

3. Do not place sharp or heavy objects near or on top of the mattress. Doing so will cause
damage and tears.

4_If product is damaged, please use the provided repair patch.

To repair:

1. Completely deflate the airbed.

2. Clean and dry the damaged area.

3. Apply a repair patch and smooth out any air bubbles.

DISPOSAL

Electrical products should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist. Check with your local authority or retailer for
mmm rocycling advice.




MANUEL DE L’UTILISATEUR

MATELAS PNEUMATIQUE AVEC POMPE SECTEUR INTEGREE

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS.

Lisez attentivement, tenez compte et suivez toutes les informations
de ce manuel d'utilisation avant d’installer et d'utiliser le matelas
pneumatique.

Ces avertissements, instructions et consignes de sécurité traitent de
certains risques courants, mais ils ne peuvent pas traiter de tous les
risques et dangers pouvant exister. Faites toujours preuve de
prudence, de bon sens et de discernement lorsque vous utilisez un
matelas pneumatique. Conservez ces informations pour une
utilisation ultérieure. En outre, les informations suivantes peuvent
étre fournies en fonction du type de matelas pneumatique.
Conserver le manuel d'instruction. Si une instruction est
manquante, recherchez-la sur le site web.
www.bestwaycorp.com/support.

ATTENTION

+ Si le cordon d’alimentation est abimé, il doit &tre remplacé par le
fabricant, son service aprésvente ou un électricien qualifié afin
d’éviter tout danger.

+ Faites tourner le moteur pendant une courte durée uniqguement.
Gonflez pendant seulement 5 minutes et dégonflez pendant
seulement 5 minutes. Vérifiez que le moteur ne tourne pas
pendant plus de 5 minutes d'affilée.

+ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au moins
8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de
connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si
des instructions relatives a 'utilisation de I'appareil en toute
sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le
nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

* Gonflez le matelas pneumatique a une fermeté appropriée et la
plupart des plis disparaitront.

+ Apreés l'utilisation, il pourrait étre nécessaire d'ajouter de l'air au
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matelas pneumatique pour augmenter sa fermeté. Ajoutez de I'air
jusqu'a la fermeté requise.

AVIS : LISEZ INTEGRALEMENT LES INSTRUCTIONS ET
CONSERVEZ-LES. CONSERVEZ CETTE NOTICE POUR
POUVOIR LA CONSULTER EN CAS DE BESOIN.

MISE EN GARDE : IL EXISTE DES RISQUES QUAND VOUS
UTILISEZ UARTICLE EN PLEIN AIR ET/OU DANS UNE
EMBARCATION. CONSERVEZ LOIN DU FEU.

) 67403 | 67614 | 67630 | 67725 | 67692 | 67923 | 67401 | 67628
Article n® 6713G 69050
67462 | 67464 | 67690 | 67131 | 67836 | 67925 | 67556 | 67723
Charge max 300 kg /661 Ibs 150 kg / 330 Ibs 350 kg /772 Ibs

REMARQUE : Ne dépassez pas la charge maximale recommandée
car le matelas pneumatique risquerait de s’abimer voire méme
d’exploser.

REMARQUE : Le produit n'est pas destiné a un usage commercial.
REMARQUE : Les dessins ne sont qu'a titre d'illustration. I peut
arriver qu'ils ne reflétent pas le produit réel. Pas a I'échelle.

MISE AU REBUT

Si le produit est hors service, veuillez le couper et le jeter conformément aux réglements locaux.
Eliminez soigneusement 'emballage. Ne le jetez pas sur la voie publique. Comportez-vous en bon
citoyen et jetez les ordures dans le respect de 'environnement.

NETTOYAGE ET RANGEMENT

1. Si le matelas est sale, nettoyez-leavec un chiffon propre et humide que vous passerez doucement
sur toute la surface veloutée. N'utilisez aucun détersif agressif pour le nettoyage. Repliez et rangez
le matelas lorsqu'il est sec. Vérifiez si le produit est abimé au début de chaque saison et
réguliérement quand vous I'utilisez.

2. Avant de ranger le matelas, chassez complétement I'air. Rangez le matelas dans un endroit frais et
SEc.

3. Ne placez aucun objet pointu ou lourd sur ou prés du matelas. Vous risqueriez de I'endommager ou
de le déchirer.

4. Si le matelas est endommagé, utilisez le nécessaire de réparation.

Pour effectuer la réparation :

1. Dégonflez complétement le matelas pneumatique.

2. Nettoyez et séchez la zone endommagée.

3. Appliquez une rustine et &liminez toutes les bulles dair.

MISE AU REBUT

Les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres.
Veuillez jeter le produit dans les installations de collecte dédiées. Consultez la réglementation
= cn vigueur ou votre revendeur pour obtenir des conseils de recyclage.




GEBRAUCHSANWEISUNG

LUFTBETT MIT INTEGRIERTER PUMPE

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

LESEN UND BEFOLGEN SIE SAMTLICHE IN DER
GEBRAUCHSANWEISUNG AUFGEFUHRTEN HINWEISE.

Vor der ersten Verwendung des Luftbettes sollten Sie die
Gebrauchsanweisung sorgfaltig durchlesen und alle dort
vermerkten Hinweise genaustens folgen.

Diese Warnhinweise und Sicherheitsrichtlinien beschranken sich
auf die am Haufigsten auftretenden Risiken, kénnen jedoch nicht
alle im vollen Umfang abdecken. Lassen Sie bei der Benutzung des
Luftbettes stets Sie die notige Vorsicht walten. Bewahren Sie diese
Informationen fir spatere Zeitpunkte sorgfaltig auf. Je nach Art des
Luftbettes kénnen die Angaben die voneinander abweichen bzw.
erganzt werden. Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig
auf. Sollte diese nicht beiliegen, kann sie auch Uber die Webseite
eingesehen werden.

www.bestwaycorp.com/support.

ACHTUNG

* Wenn das Netzkabel beschadigt ist, mul? es vom Hersteller,
dessen Serviceteam oder ahnlichv qualifizierten Fachkraften
gewechselt werden, um einen Unfall zu vermeiden.

+ Der Motor ist lediglich fur kurze Betriebszeiten geeignet. Betreiben
Sie das Gerat sowohl zum Aufblasen als auch zum Ablassen der
Luft nicht Ianger als 5 Minuten. Stellen Sie sicher, dass die
Betriebszeit des Motors 5 Minuten nicht Uberschreitet.

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartiber sowie
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefuhrt werden.

* Das Luftbett glatt und ohne Falten darin aufblasen.

* Nach der Benutzung kann es erforderlich sein, die Luftbetten noch
etwas mehr aufzupumpen. Pumpen Sie Luft biszur gewlinschten
Harte nach.




HINWEIS: LESEN SIE DIE ANWEISUNGEN VOLLSTANDIG
DURCH UND BEWAHREN SIE DIESE AUF. BEWAHREN SIE
DIESES HEFT ALS KUNFTIGE REFERENZ AUF.

VORSICHT: ES BESTEHEN RISIKEN, WENN SIE DAS PRODUKT
IM FREIEN UND/ODER IN EINEM WASSERFAHRZEUG
BENUTZEN. VON FEUER FERNHALTEN.

i 67403 | 67614 | 67630 | 67725 | 67692 | 67923 | 67401 | 67628
Avrtikel-Nr. 6713G 69050
67462 | 67464 | 67690 | 67131 | 67836 | 67925 | 67556 | 67723

Max. Tragkraft 300 kg /661 Ibs 150 kg / 330 Ibs 350 kg /772 Ibs

HINWEIS: Uberschreiten Sie nicht die empfohlene maximale
Belastungskapazitat, da das Luftbett ansonsten beschadigt werden
und sogar explodieren kénnte.

HINWEIS: Dieses Produkt ist nicht fur die kommerzielle Nutzung
bestimmt.

HINWEIS: Die Zeichnungen dienen lediglich lllustrationszwecken.
Maglicherweise ist nicht das vorliegende Produkt dargestellt. Nicht
malstabsgetreu.

ENTSORGUNG

Wenn das Produkt nicht mehr benutzt wird, zerschneiden Sie es bitte und entsorgen Sie es gemal
den lokalen Entsorgungsbestimmungen.

Entsorgen Sie die Verpackung sorgfaltig und gewissenhaft. Nicht in der Natur entsorgen. Handeln Sie
verantwortungsbewusst und entsorgen Sie Abfalle auf umweltfreundliche Weise.

REINIGUNG UND LAGERUNG

1. Sollte das Produkt schmutzig werden, dann reiben Sie mit einem sauberen und feuchten Tuch
vorsichtig tber die PVC- und Veloursoberflache. Verwenden Sie fir die Reinigung keine
aggressiven Waschmittel. Nachdem das Produkt wieder trocken ist kénnen Sie es zusammenfalten
und verraumen.Uberprifen Sie das Produkt zu Saisonbeginn und wéhrend der Benutzung in
regelmafigen Intervallen auf Beschadigungen.

2.Vor dem Lagern bitte die ganze Luft aus dem Produkt ablassen. An einem kihlen und trockenen
Platz lagem.

3. Legen Sie keine scharfen oder schwere Gegenstande auf oder in die Nahe der Matratze. Das
verursacht nur Schaden und Tréanen.

4. Sollte das Produkt beschadigt sein benutzen Sie bitte das beigepackte Reparaturset.
Reparaturanweisungen:

1. Lassen Sie die Luft vollstandig aus dem Luftbett ab.
2. Reinigen und trocknen Sie den beschadigten Bereich.
3. Bringen Sie den Reparaturflicken an und streichen Sie alle Luftblasen heraus.

ENTSORGUNG

Elektrogeréate darfen nicht mit dem Hausmall entsorgt werden.
Bitte recyceln Sie diese an den davor vorgesehen Orten. Tipps hinsichtlich des richtigen
mmm Recyclings erfragen Sie sich bel Ihrer lokalen Behorde oder Ihrem Handler.




MANUALE D’USO

MATERASSO CON POMPA AC INTEGRATA

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

S| PREGA DI LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI.
Si prega di leggere attentamente e seguire tutte le istruzioni
contenute in questo manuale d'uso prima di installare e utilizzare |l
materasso gonfiabile.

Queste avvertenze, istruzioni e linee guida affrontano alcuni dei
rischi relativi alla sicurezza piu frequenti, ma non possono
comprendere tutte le possibili circostanze, pertanto si raccomanda
di usare sempre cautela e buon senso nell’'utilizzo del prodotto.
Conservare queste informazioni per un uso futuro. Importante: le
seguenti informazioni possono variare a seconda del modello di
materasso gonfiabile scelto. Conservare le istruzioni; qualora le
istruzioni non fossero disponibili, si raccomanda di cercarle sul sito
web.

www.bestwaycorp.com/support.

AVVERTENZA

+ Se il cavo di alimentazione € danneggiato, rivolgersi al produttore,
a un suo agente o a persona similmente qualificata, per evitare
possibili rischi.

* Motore progettato per funzionamenti brevi. Le operazioni di
gonfiaggio e di sgonfiaggio non devono durare piu di 5 minuti. Il
tempo di funzionamento del motore non deve essere superiore a
5 minuti.

* Questa apparecchiatura non € destinata all'uso da parte di
persone (bambini di eta inferiore a 8 anni inclusi) con capacita
fisiche, mentali e sensoriali ridotte 0 mancanza di esperienza e
conoscenze adeguate, a meno che non siano supervisionate e
istruite ad un uso sicuro dell'apparecchio e se sono stati compresi i
rischi connessi. | bambini devono sempre essere controllati per
evitare che giochino con il prodotto. La pulizia e la manutenzione
non devono essere eseguite dai bambini senza la supervisione di
un adulto.




+ Gonfiare il materasso alla compattezza corretta, eliminando la
maggior parte delle pieghe.

* Dopo l'uso, potrebbe essere necessario gonfiare ulteriormente il
materasso per ottenere la durezza desiderata.

AVVISO: LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI E CONSERVARLE.
CONSERVARE QUESTO OPUSCOLO PER FUTURI
RIFERIMENTI.

ATTENZIONE: IL PRODOTTO PUO ESSERE PERICOLOSO SE
VIENE UTILIZZATO IN MARE APERTO O SU IMBARCAZIONIL.
TENERE LONTANO DALLE FIAMME.

. 67403 | 67614 | 67630 | 67725 | 67692 | 67923 | 67401 | 67628
N. articolo 6713G 69050
67462 | 67464 | 67690 | 67131 | 67836 | 67925 | 67556 | 67723
Carico massimo 300 kg / 661 Ibs 150 kg / 330 Ibs 350 kg /772 Ibs

NOTA: Non superare il carico massimo raccomandato, altrimenti il
materassino potrebbe danneggiarsi ed esplodere.

NOTA: Il prodotto non & destinato a utilizzi commerciali.

NOTA: | disegni sono riportati solo a scopo illustrativo e potrebbero
essere diversi dal prodotto. | disegni non sono in scala.

SMALTIMENTO

Alla fine del ciclo di vita del prodotto, tagliarlo e smaltirlo nel rispetto delle normative locali.
Smaltire la confezione correttamente. Non gettare nei rifiuti indifferenziati, ma smaltire i rifiuti nel
rispetto dell'ambiente.

PULIZIA E CONSERVAZIONE

1. Se il prodotto si & sporcato, pulire con un panno umido passando delicatamente sulla parte
imbottita in PVC. Non utilizzare detergenti aggressive. Ripiegare e riporre il prodotto asciutto. Al
principio della stagione di utilizzo accertarsi che il prodotto non sia danneggiato e controllare
regolarmente quando in uso.

2. Prima di riporre il prodotto, fare uscire tutta I'aria. Conservare in luogo fresco e asciutto.

3. Non lascire oggetti pesanti o affilati vicino o sopra il materassino: possono provocare danni e
lacerazioni.

4. Se il prodotto & danneggiato, ripararlo utilizzando I'apposito kit fornito.

Per riparare:

1. Sgonfiare completamente il materasso.

2. Pulire e asciugare |'area danneggiata.

3. Applicare la toppa di riparazione in dotazione e appiattire eventuali bolle d'aria.

SMALTIMENTO

Le apparecchiature elettriche non devono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici. Si prega di
riciclare laddove esistano strutture adeguate. Per maggiori informazioni in merito, contattare le
mmm gytorita locali o il proprio rivenditore.
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

LUCHTBED MET INGEBOUWDE AC-POMP

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

LEES EN VOLG ALLE INSTRUCTIES.

Lees, begrijp en volg alle informatie in deze
gebruikershandleiding zorgvuldig voordat u de luchtmatras
opzet en gebruikt.

Deze waarschuwingen, instructies en veiligheidsrichtlijnen
benadrukken enkele veelvoorkomende risico's, maar ze
kunnen niet alle mogelijke risico's en gevaren dekken. Wees
altijd voorzichtig en gebruik gezond verstand wanneer u van
de luchtmatras geniet. Bewaar deze informatie voor
toekomstig gebruik. Daarnaast kunnen de volgende
gegevens worden verstrekt athankelijk van het type van
luchtmatras. Het bewaren van de instructies: als er
instructies ontbreken, zoek deze dan op de website.
www.bestwaycorp.com/support.

WAARSCHUWING

* Als het elektriciteitssnoer beschadigd is, dient het te worden
vervangen door de fabrikant of diens service-agent of een
dergelijk deskundig persoon, om alle gevaar te voorkomen.

* De motor kan slechts gedurende korte tijd worden gebruikt.
Blaas slechts gedurende 5 minuten op en laat slechts
gedurende 5 minuten leeglopen. Zorg ervoor dat de
motorniet langer dan 5 minuten werkt.

* Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en personen met beperkte fysieke, sensorische of
mentale capaciteiten, of gebrek aan ervaring en kennis,
indien zij onder supervisie staan of instructies hebben
gekregen over het gebruik van het apparaat op een veilige
manier en de gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen. Reinigen en
gebruiksonderhoud mag niet door kinderen worden verricht
zonder supervisie.

* Blaas het luchtbed op totdat het de juiste stevigheid heeft
bereikt en de meeste kreukels zijn verdwenen.

* Na gebruik kan het nodig zijn het luchtbed steviger op te
pompen. Pomp het op totdat het de gewenste stevigheid
heeft.

11




OPMERKING: LEES DE INSTRUCTIES VOLLEDIG DOOR
EN BEWAAR DEZE INSTRUCTIES BEWAAR DIT BOEKJE
VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE.

LET OP: ER ZIUN RISICO'S WANNEER U HET ARTIKEL
GEBRUIKT IN HET OPEN EN IN HET VAARTUIG. VAN
HET VUUR WEG HOUDEN.

67403 | 67614 | 67630 | 67725 | 67692 | 67923 | 67401 | 67628
Itemnr. 6713G 69050
67462 | 67464 | 67690 | 67131 | 67836 | 67925 | 67556 | 67723

Max belasting 300 kg / 661 Ibs 150 kg / 330 Ibs 350 kg /772 Ibs

OPMERKING: De maximale aanbevolen belasting niet
overschrijden of het luchtbed kan beschadigd geraken of
zelfs ontploffen.

OPMERKING: Het product is niet bedoeld voor commercieel
gebruik.

OPMERKING: Tekeningen enkel voor illustratiedoeleinden.
Mogelijk geen weerspiegeling van het werkelijke product.
Niet op schaal.

WEGGOOIEN

Als het product niet meer gebruikt wordt, snijd het in stukken en gooi het weg in
overeenstemming met de richtlijnen van de plaatselijke overheid.

Gool het pakket zorgvuldig weg. Niet op de openbare weg gooien. Wees een goede burger
en gooi weg op een milieuvriendelijke manier.

SCHOONMAKEN EN OPBERGEN

1. Als het product vuil wordt, gebruik dan een schone vochtige doek en wrijf zacht over het
velours en het PVC-gedeelte. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen Vouw het
matras op en berg het op als het droog is. Controleer het product op schade aan het
begin van elk seizoen en met regelmatige tussenpozen wanneer het in gebruik is.

2. Verwijder alle lucht uit het product voordat u het opbergt. Koel en droog bewaren.

3. Plaats geen scherpe of zware voorwerpen bij of op het matras. Die kunnen het product
beschadigen en scheuren.

4. Als het product beschadigd is, gebruik dan de bijgeleverde reparatieset.

Reparatie:

1. Laat het luchtbed helemaal leeglopen.

2. Reinig en droog het beschadigde gebied.

3. Breng de reparatiepatch aan en verwijder alle luchtbellen.

WEGGOOIEN

Elektrische producten mogen niet met het huisvuil worden weggegooid.
Gelieve te recyclen waar faciliteiten aanwezig zijn. Neem contact op met uw
mmm plaatselike overheid of winkelier voor advies over recycling.
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MANUAL DEL USUARIO

COLCHON HINCHABLE CON BOMBA CA INTEGRADA

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

LEAY SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES.

Lea detenidamente, comprenda y siga toda la informacion de
este manual de usuario antes de instalar y utilizar el colchon
de aire. Estas advertencias, instrucciones y directrices de
seguridad abordan algunos riesgos comunes, pero no
pueden cubrir todos los riesgos y peligros en todos los
casos. Utilice siempre la precaucion, el sentido comun y el
buen juicio cuando disfrute del colchon de aire. Conserve
esta informacion para su uso futuro. Ademas, dependiendo
del tipo de colchén de aire, se puede suministrar la siguiente
informacion. Guarde las instrucciones. Si falta la instruccion,
busquela en la pagina web.

www.bestwaycorp.com/support.

ADVERTENCIA

+ Si el cable de alimentacion esta danado, tiene que ser
reemplazado por el productor, su agente de servicio o una
persona cualificada similar a fin de evitar peligros.

* El motor es solo para un funcionamiento de poco tiempo.
Inflar s6lo durante cinco minutos y desinflar solo durante
cinco minutos. Asegurese de que el tiempo de
funcionamiento del motor no supera los cinco minutos.

* Este aparato puede ser utilizado por nifos mayores de
8 afos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales disminuidas o con falta de experiencia y
conocimiento si cuentan con la supervision adecuada o
reciben instrucciones precisas respecto al uso del aparato
de una forma segura y comprenden los riesgos asociados.
No permita que los nifios jueguen con el aparato. Las
operaciones de limpieza y mantenimiento no deben ser
realizadas por nifos sin supervision.

* Hinche el colchén de aire a la presion adecuada y hasta
que desaparezcan casi todas las arrugas.

* Después de su uso, puede ser necesario anadir mas aire
en las camas de aire para aumentar la firmeza. Afada aire
para conseguir una firmeza adecuada.
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AVISO:; LEA COMPLETAMENTE LAS INSTRUCCIONES Y
CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS.
CONSERVE ESTE MANUAL PARA FUTURAS
CONSULTAS.

PRECAUCION: EXISTEN CIERTOS RIESGOS AL USAR
ESTE ARTICULO ALAIRE LIBRE Y/O EN UNA
EMBARCACION. MANTENGALO ALEJADO DEL FUEGO.

N° de art 67403 | 67614 | 67630 | 67725 | 67692 | 67923 | 67401 | 67628 67136 £3050
67462 | 67464 | 67690 | 67131 | 67836 | 67925 | 67556 | 67723
Carga maxima 300 kg / 661 Ibs 150 kg / 330 Ibs 350 kg /772 Ibs

NOTA: No supere el peso maximo recomendado, o el
colchon de aire podria resultar danado o incluso explotar.
NOTA: Este producto no esta pensado ni concebido para
usos comerciales.

NOTA: Los dibujos sirven solo como ejemplo. Puede que no
se correspondan con el producto real. No son a escala.

RECICLAJE

Siya no usa el producto, por favor, cortelo y reciclelo de acuerdo a la normativa local.
Deseche el embalaje de manera atenta y cuidadosa. No contamine. Sea un buen
ciudadano y deseche la basura en modo ecologico.

LIMPIEZA Y ALMACENAJE

1. Si el producto se ensucia, usar un trapo limpio y fregar suavemente en la superficie de
PVC aterciopelada. No usar detergentes abrasivos. Plegar y guardar después de que el
producto esté seco. Eche un vistazo al producto para detectar dafios al principio de cada
temporada y a intervalos regulares durante el uso.

2. Antes de guardar el producto, dejar salir todo el aire. Guardar en un lugar fresco y seco
place.

3. No colocar objetos puntiagudos o pesados encima del colchén. Esto podria causar
dafios y roturas.

4_Si el producto esta dafiado, usar el kit de reparacién proporcionado.

Para la reparacion:

1. Deshinche completamente el colchon de aire.

2. Limpie y seque el area dafada.

3. Apligue el parche de reparacion y elimine cualquier burbuja de aire.

RECICLAJE

Los productos eléctricos no deben eliminarse con la basura doméstica.
Por favor, recicle donde existan instalaciones. Consulte a las autoridades locales o a
mmm sU distribuidor para obtener recomendaciones sobre el reciclaje.
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BRUGERVEJLEDNING

LUFTMADRAS MED INDBYGGET AC-PUMPE

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKSER

LAS OG FILG ALLE ANVISNINGER.

Laes og omhyggeligt alle oplysninger i denne
brugervejledning og forsta dem, far du installerer og bruger
luftmadrassen.

Disse advarsler, vejledninger og retningslinjer for sikkerhed
behandler visse almindelige sikkerhedsrisici, men de kan
ikke daekke alle risici og farer i alle tilfeelde. Veer altid
forsigtig, brug almindelig sund fornuft og god demmekraft,
nar du bruger luftmadrassen. Behold alle oplysninger til
senere brug. Desuden kan fglgende oplysninger leveres
afhaengigt af luftmadrastypen. Opbevar vejledningen et
sikkert sted. Find vejledningen pa webstedet, hvis du
mangler den.

www.bestwaycorp.com/support.

ADVARSEL

* Hvis forsyningsledningen bliver beskadiget, skal den
udskiftes af producenten, dennes tjenesteudbyder eller
lignende kvalificerede personer for at undga farer.

* Motor kun til korttidsbrug. Pump kun op i 5 minutter og
deflatér kun i 5 minutter. Sgrg for, at motorens keretid pa
intet tidspunkt overstiger 5 minutter.

« Dette udstyr kan anvendes af barn pa 8 ar og derover samt
personer med nedsatte fysiske, bevaegelsesmaessige eller
mentale evner eller manglende erfaring og kendskab, hvis
de bliver superviseret eller er instrueret i sikker brug af
udstyret og forstar de farer, der er involveret. Bern ma ikke
lege med udstyret. Renggring og brugervedligeholdelse ma
ikke foretages af barn uden opsyn.

« Pump luftmadrassen op, til den korrekte fasthed er naet, og
de fleste kroller er vask.

« Efter brug kan luftmadrasser kraeve yderligere Iuft for at gge
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fastheden. Tilfgj luft for at opna en ordentlig fasthed.

BEMARK: LAS INSTRUKTIONERNE GRUNDIGT OG
GEM DISSE INSTRUKTIONER. OPBEVAR HAFTET TIL
SENERE BRUG.

FORSIGTIG: DER ER RISICI, NAR DU BRUGER
ARTIKLEN | DET ABNE OG/ELLER FART@JET. HOLDES
VZAK FRA ABEN ILD.

\arenummer 67403 | 67614 | 67630 | 67725 | 67692 | 67923 | 67401 | 67628 67130 69050
67462 | 67464 | 67690 | 67131 | 67836 | 67925 | 67556 | 67723
Maks. belastning 300 kg 150 kg 350 kg

BEMARK: Overskrid ikke den maksimale anbefalede
belastning, da luftmadrassen vil tage skade og muligvis
eksplodere.

BEMARK: Produktet er ikke beregnet til kommerciel brug.
BEMARK: Tegningerne er udelukkende til illustrationsbrug.
De gengiver eventuelt ikke det aktuelle produkt. Illlustrationen
er ikke malfast.

BORTSKAFFELSE

Hvis produktet er slidt op, vaer venlig at klippe det over og bortskaf det i henhold til lokal
lovgivning.

Bortskaf forpakningen omhyggeligt og med omtanke. Ma ikke bortskaffes med
husholdningsaffald. Bliv en god borger og bortskaf affald pa en miljemasssig made.

RENGORING & OPBEVARING

1. Hvis produktet bliver snavset, renger med en ter klud og ter forsigtigt pa velouriseret og
PVC overflade. Anvend ikke stasrke rengeringsmidler til rengeringen. Fold sammen, nar
produktet er tert og opbevar det. Kontrollér produktet for beskadigelser i starten af
saesonen og med jaevne intervaller, nar det anvendes.

2. Far produktet opbevares skal alt luft temmes ud. Opbevares pa et keligt og tert sted.

3. Placér ikke skarpe eller tunge ting i naerheden eller oven pa madrassen. Dette vil kunne
forarsage beskadigelse eller huller.

4. Brug den medfelgende reparationslap, hvis produktet bliver beskadiget.

Reparation:

1. Tem luftmadrassen helt for luft.

2. Rens og ter det beskadigede omrade.

3. Paseaet en reparationslap og udglat eventuelle luftblasrer.

BORTSKAFFELSE

Produkter med indbygget elektronik ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet.
De skal indleveres til en genbrugsstation, hvor det er muligt. Anvisninger for genbrug
mmm kan fas hos de lokale myndigheder eller forhandleren.
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MANUAL DO UTILIZADOR

CAMA INSUFLAVEL COM BOMBA AC INCORPORADA

INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

LEIA E SIGA TODAS AS INSTRUCOES.

Leia cuidadosamente, compreenda e siga todas as
informacoes deste manual do utilizador antes de instalar e
usar o colchdo de ar.

Estes avisos, instrucdes e diretrizes de seguranca abordam
alguns riscos comuns, mas ndo podem cobrir todos os riscos
e perigos em todos os casos. Use sempre cautela, senso
comum e bom senso quando estiver a desfrutar do colchao
de ar. Guarde esta informacao para uso futuro. Além disso, a
seguinte informacgao pode ser fornecida dependendo do tipo
de colchdo de ar. Guarde as instrugdes em seguranca. Se
faltar a instrucdo, procure-a no sitio web.
www.bestwaycorp.com/support.

ATENCAO

» Se o fio de forga estiver danificado, € preciso ser
substituido pelo fabricante, revendedor autorizado ou
pessoal qualificado a fim de evitar risco.

* Ligue o motor durante um breve periodo apenas. Insufle
durante 5 minutos apenas e remova o ar também durante
5 minutos. Certifique-se de que o tempo de funcionamento
do motor ndo ultrapasse os 5 minutos de cada vez.

* Este equipamento pode ser usado por criangas de 8 anos
de idade e superior e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e
conhecimento caso estes recebam supervisado ou instrugao
sobre o uso do equipamento de forma segura e
compreendam os ricos envolvidos. As criangas nao devem
brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao por parte
do utilizador ndo deve ser realizada por criangas sem
supervisao.

* Encha a cama insuflavel até estar com a firmeza adequada
e a maior parte dos vincos terem desaparecido.

* Depois do uso, as camas inflaveis pode necessitar de ar
adicional para manter a rigidez. Encha com mais ar até
uma rigidez correcta.




AVISO: LEIA AS INSTRUCOES COMPLETAMENTE E
GUARDE AS MESMAS. GUARDE ESTE LIVRETE PARA
REFERENCIA FUTURA.

CUIDADO: EXISTEM RISCOS QUANDO UTILIZA ESTE
ARTIGO NO EXTERIOR E/OU NUM BARCO. MANTENHA
AFASTADO DO FOGO.

67403 | 67614 | 67630 | 67725 | 67692 | 67923 | 67401 | 67628
ltem N.° 6713G 69050
67462 | 67464 | 67690 | 67131 | 67836 | 67925 | 67556 | 67723
Carga max. 300 kg /661 Ibs 150 kg / 330 Ibs 350 kg /772 Ibs

NOTA: Nao exceda a carga maxima recomendada, ou a
cama de ar sera danificada e pode mesmo explodir.
NOTA: O produto ndo foi concebido para utilizagao
comercial.

NOTA: Os desenhos servem apenas para fins ilustrativos.
Pode nao ilustrar o produto real. Nao esta a escala.

ELIMINACAO

Caso o produto esteja fora de servigo, por favor corte-o e elimine-o de acordo com as
normas locais.

Elimine a embalagem cuidadosamente. N&o descarte lixo no ambiente. Seja um bom
cidad&o e elimine o lixo de forma ambientalmente consciente.

LIMPEZA E ARMAZENAGEM

1. Se o produto estiver sujo, usar um pano limpo macio e limpe de leve na superficie
flocada e de PVC. N&o usar detergentes asperos para limpar. Dobrar e armazenar
depois que o produto estiver seco Verifique o produto quanto a existéncia de danos no
inicio de cada época e a intervalos regulares quando em utilizac&o.

2. Antes da armazenagem do produto, descarregar o ar. Armazenar num lugar fresco e
seco.

3. N&o colocar objetos pesados ou pontudos préximo ou em cima do colch&o. Isto pode
causar danos e cortes.

4. Se o produto estiver estragado, usar o kit de reparag&o fornecido.

Para reparar:

1. Esvazie totalmente a cama insuflavel.

2. Limpe e seque a area danificada.

3. Apligue um remendo e alise quaisquer bolhas de ar.

ELIMINACAO

Os produtos elétricos néo devem ser eliminados com o lixo doméstico.
Por favor recicle onde houver instalagdes. Verifiqgue com a sua autoridade local ou
=== retalhista para obter orientac&o sobre reciclagem.
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ErXEIPIAIO XPHZTH

AEPOZTPQMA ME ENZQMATQMENH AC (AEPOZYMMIEZTHZ) ANTAIA

ZHMANTIKEZ OAHI'IEZ AZ®AAEIAZ

AIABAZTE KAI AKOAOYOHETE OAEZ TIZ OAHTIEL.

AIABAXTE MPOZEKTIKA, KATANOHZTE KAI AKOAOYOHZTE OAEX TIX
MAHPO®OPIEZ MOY YNAPXOYN ZE AYTO TO ETMXEIPIAIO XPHZTH MPIN
AMNO THN EFKATAZTAZH KAl XPHZH TOY AEPOZTPQMATOZ.

AYTEZ OI NMPOEIAQOTOIHZEIZ, OAHIIEZ KAI KATEYOYNTHPIEZ OAHIIEZ A
THN AZPAAEIAANAGEPONATAI 2E KAMOIOYZ XYNHOIZMENOYZ
KINAYNOYZ, AMA ZE KAMIA TIEPINTQZH AEN MMOPOYN NA KAAYWOYN
OAQYZ TOYZ KINAYNOYZ 2E OAEZ TIZ MEPIMTQZEIZ. NA EMAEIKNYETE
MANTOTE MPOZOXH, KOINH AOT'IKH KAI KAAH KPIZH OTAN
AMONAMBANETE TO AEPOZTPQOMA. ®YAA=TE AYTEZ TIZ MAHPO®OPIEZX
A MEAAONTIKH XPHZH. ENIMPOZEETQZ, MITOPOYN NA NMAPAZXEOQYN
Ol AKOANOYGEZ NAHPO®OPIEZ ANAAOTA ME TON TYMO TOY
AEPOXTPOMATOZ. AL®AAHZ ®YAA=H TON OAHIIQN. EAN TYXON XAZETE
TIZ OAHTIEZ, MMOPEITE NATIZ BPEITE TON IZTOTOIO.
www.bestwaycorp.com/support.

MPOEIAONOTHZH

+ 2EMEPINTQZH NOY EINAI P©APMENO TO HAEKTPIKO KAAQAIO, ©A
MPEMEI NA ANTIKATAZTAQEI AIO TON KATAXKEYAZTH, TON
EKTMPOZQMO EMIZKEYQN TOY KATAZKEYAZTH 'H KArNOIO APMOAIO
ATOMO MPOKEIMENQY NA ATIO®EYXOEI TYXON KINAYNOZ.

* MOTEP MONO I'IA BPAXYXPONH AEITOYPTIA. @OY2KQZTE MONO T'1A
5 AEMNTA KAl =E®@OYZKQZTE MONO A 5 AEMTA. BEBAIQOEITE OTI O
XPONOZ AEITOYPTIAZ TOY MOTEP AEN =EMEPNA TA 5 AEMTA.

*H 2YZKEYH AYTH MINOPEI NA XPHZIMOTOIHOEI Al0 MAIAIA HAIKIAZ
8 ETQN KAI ANQ KAI ATO ATOMA ME MEIQMENEZ ZQMATIKEZ,
AIZOHTIKEZ H NOHTIKEZ IKANOTHTEZ H EAAEIYH EMMEIPIAZ KAl
INQ2HZ EAN TOYZ EXEI TTAPAZXEOEI ENITHPHZH H KAQOAHIHZH
2XETIKA ME TH XPHZH THZ ZY2ZKEYHZ ME AZ0AAH TPOTO QXTE NA
KATANOOYN TOYZ KINAYNOYZ MOY YMAPXQYN. TA MAIAIA AEN MPEMEI
NA MAIZOYN ME TH 2YZKEYH. O KAGAPIZMOZ KAI' H ZYNTHPHZH AEN
MPEMEI NA TPATMATOTMOIEITAI ATO MAIAIA XQPIZ EMITHPHZH.

* ®OYZKQLTE TO AEPOZTPQMA MEXPI NA YTAPXEI H KATAAMHAH
2TAGEPOTHTA KAI OI MEPIZZOTEPEZ PYTIAEZ NA EXOYN ®YTEI

* META TH XPHZH, TA ZTPQMATA AEPA MIMOPEI NA XPEIAZONTAI

MPOZOETO AEPATIA THN AY=H2H THX XTAQEPOTHTAZ. NIPOZOEXTE
AEPAEQZ TH 2Q2TH XTAQEPOTHTA.
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ZHMEIQZH: AIABAZTE TIZ OAHIMEZ MAHPQZ KAI ®YAA=TE AYTEZ TlX
OAHTIEZ. ®YNA=TE AYTO TO BIBAIO A MEAAONTIKH XPHZH.
MPOZOXH: YMAPXOYN KINAYNOI OTAN XPHZIMOMOIEITE TO MPOION
2T0 YMAIOPO H/KAI 2E ZKA®H. KPATHZTE MAKPIA AMO ®QTIA.

TTOIXEID YITAPIG. 67403 | 67614 | 67630 | 67725 | 67692 | 67923 | 67401 | 67628 67136 £3050
67462 | 67464 | 67690 | 67131 | 67836 | 67925 | 67556 | 67723
METZTO ®OPTIO 300 KINAT 661 NIBPEZ 150 KINAJ 330 NIBPEZ | 350 KINA/ 772 NIBPEZ

THMEIQZH: MHN YMEPBAINETE TO SYNISTQMENO METIETO ®OPTIO,
NIAGOPETIKA TO STPQMA AEPOS. MIMOPEI NA MAGEI ZHMIA H AKOMH KA
NA EKPATEI. )

THMEIQZH: TO MPOION AEN MPOOPIZETAI 1A EMIMOPIKH XPHSH.
THMEIQZH: TA SXEAIA EINAI MONO r1A AOTOYZ AMEIKONIZHE. MIMOPE|
NA MHN ANTATOKPINONTAI £TO MPATMATIKO MPOION. AEN EINAI YO
KAIMAKA.

AMNOPPIYH

EAN TO NMPOION AEN XPHEZIMOMOIEITAI, MAPAKAAOYME KOWTE TO KAI ATIOPPIYWTE ZYM&ONA ME TOYZ
TOMIKOYZ KANONIZMOYZ.

AINOPPIWTE TH ZYZKEYAZIA ME MPOZOXH KAl ®PONTIAA. MH PYTIAINETE. A NA EIZTE ENAZ KAAOZ MOAITHE
KAI NAATOPPINTETE TAAMOPPIMMATA ME ENA IAIKO MPOZ TO NEPIBAAON TPOMO.

KAGAPIZMOZ KAI ANOGHKEYZH

1. AN TO MPOION BPOMIZEI, XPHZIMOTMOIHETE ENA KAGAPOQ, YTPO MANI KAl ZKOYTIZTE TO ZTPOMA ANANA
ZTHN BEAQYAENIA ETMIGANEIA AMNO PVC. MH XPHZIMOTMOIEITE ZKAHPA ANOPPYTIANTIKA T'A TON
KABAPIZMO. MOAIAZ ZTETNQZEI TO NPOION, AINAQITE KA ANOGHKEYZTE TO. EAET=TE TO MPOION T1A
TYXON ZHMIEZ ZTHN APXH KAGE EMNOXHZ KAI ZE TAKTA XPONIKA AIAYTHMATA KATA TH XPHZH TOY.

2. MPIN AMIOBHKEYZETE TO MPOION, AEAEYOEPQZTE OAO TON AEPA. ATIOBHKEYZTE ZE APOZEPO KA
ZTEMNO MEPOL.

3. MHN TOMOGETEITE AIXMHPA H BAPIA ANTIKEIMENA KONTA ZTO ZTPOMA H EMANQ ZE AYTO. KATI TETOIO
MIOPEI NA TPOKANEZEI BAABH KAI ZKIZIMATA.

4. AN TO MPOION $OAPEI, XPHEIMOMNOIHETE TO KIT EMIZKEYHZ MOY MAPEXETAI
A EMIZKEYH:
1. ZEMAYNETE NAHPQZ TO AEPOZTPOMA.
2. KADAPIZTE KAl ZTEMNQETE THN KATEXTPAMMENH NEPIOXH.
3. EPAPMOZTE EITAYTHZ ENA EMIPAMMA EMIZKEYHE KAITIEZTE TO NA ®YTOYN Ol TYXON ®YZANAEY
AEPA.

AMNOPPIYH
TA HAEKTPIKA MPOIONTA AEN MPETTEI NA ATIOPPINTTONTAI MAZI ME TA OIKIAKA ATIOPPIMATA.
[MTAPAKANOYME ANAKYKAQZTE OMOY YNAPXOYN Ol ZXETIKEZ ETKATAZTAZEIL. ENIKOINONHETE ME
== 7|z APMOAIEE TOMKEE APXEX H TON NMOAHTH ZAZ A OAHTEL KAl ZYMBOYAEL ANAKYKAQZHE.
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PYKOBOZCTBO NOJIb3OBATENA FAI

HAZYEHAA KPOBATb CO BCTPOEHHbIM HACOCOM MEPEMEHHOIO TOKA

BAXHbIE UHCTPYKLUU NO TEXHUKE BE3ONACHOCTH

MPOYUTAUTE U COBNIOOAUTE BCE UHCTPYKLIUW.

BHUMaTenbHO NpouuTanTe MHGopMaLIMo B PyKOBOACTBE NOMb30BATENS,
ybeauTech B TOM, YTO BaM BCE MOHATHO, U CeAyiTe yKasaHUaMm npu
YCTaHOBKE 1 UCMONb30BaHNIK0 HAZlyBHOTO MaTpaca.

3TN NpefoCTEPEXEHNS, NHCTPYKLMN, MEPbI NPEA0CTOPOXHOCTH
nNpeaynpeXaaT 0 HEKOTOPbIX PACMPOCTPAHEHHBIX PUCKaX, HO He
MOKPLIBAIOT BCE PUCKU M BCE BO3MOXHbIE ONacHOCTH. ByabTe 0CTOPOXHI,
paccyauTeNbHbI U pasyMHbl BO BPEMS OTAbIXa Ha HAAyBHOM MaTpace.
CoxpanuTe 3Ty BpoLLiopy ANns AanbHeNLLEero UcnoNb30BaHNs B CNPaBOYHbIX
uensx. Kpome Toro, B 3aBUCUMOCTM OT TUMa HAZYyBHOTO Matpaca, MOXeT
NpefocTaBNATLCS crefyroLas HopmaLus: XpaHuTe 3Ty MHCTPYKLMIO B
HaaexXHoM MecTe. Ecnin neyaTHbI 3K3EMNASP MHCTPYKLNKM OTCYTCTBYET,
HanauTe ee Ha Beb-caTe.

www.bestwaycorp.com/support.

BHUMAHUE

* B uenax 6e3onacHocTu, Npu NOBPEXAEHNN LUHYPa SNEKTPONUTAHUS, Er0
3aMeHa AA0MMKHa NPOBOAUTLCA NPON3BOAUTENEM, B LIEHTPE CEPBUCHOTO
obcnyxuBaHNs UK xe Apyrim NofobHbIM 06pasoM KBanULMPOBaHHLIM
NepcoHarnom.

* [lBuraTenb npegHasHayeH TONbKO ANs KpaTKOBPEMEHHOW paboTbi.
HakauwuBaiite B TeYeHMe MaKCUMyM 5 MAHYT U1 BbINyCKalTe BO3LYX TONbKO
Ha NPOTSHKEHUM S MUHYT. YbeauTech, YTobbl Bpems paboTel ABUraTensd 3a
OAVH CeaHC He NpeBbIlLaeT 5 MUHYT.

* [laHHOe u3genue MoXeT UCMONb30BaTLCA AeTbMI B Bo3pacTe 8 net u
CTaplLUe, a Takke nuLamu ¢ orpaHnYeHHbIMN (U3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM U
YMCTBEHHbBIMU BO3MOXHOCTAMM B0 nuuamn 6e3 cooTBETCTBYHOLLMX
HaBbIKOB 1 OMbITa, ECAIN OHU HAXOAATCA NOA NPUCMOTPOM WA
MPONHCTPYKTMPOBaHbI Ha NpeaAMeT Be30nacHoro UCNoNb30BaHNS U3AenNs
W OCO3HAIOT CBA3AHHbIE C 3TUM onacHocTW. [leTam 3anpeLyaeTcs urpathb ¢
nsgenuem. YucTky 1 nonb3oBaTenbekoe 00CNyKNBaHNE 3anpeLLeHo
BbINONHATL JeTam 6e3 npucmotpa.

* HapyBaiite kpoBaTb, NoKa He OyAeT JOCTUMHYTa HyKHas XEeCTKOCTb, a
BONbLUMHCTBO CKNaAO0K pacnpaBsaTCS.

* Bo Bpems 1CNonb3oBaHNsa KpoBaTb Ha0 BPEMS OT BpEMEHM
LOMOMHUTENBHO NoAAYBaTh. [oakaunBaiTe BO3AYX 40 HYXHOW YNpyrocTu.
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MPUMEYAHUE. NMPOYTUTE NHCTPYKLIMW B NMOJTHOM OBbEME U
COXPAHUTE NX. COXPAHUTE 3TY BPOLLIIOPY AJ1A JANBHENLIETO
NCMOJb3OBAHUA B CMTPABO4HbIX LIETIAX.

OCTOPOXHO! ACMOJNb30BATL 3TOT NPEAMET HA OTKPLITOM
BO3AYXE WKWNIA HA BOLAE PUCKOBAHHO. IEPXWUTE HA YIAJIEHAN
OT Or'HA.

67403 | 67614 | 67630 | 67725 | 67692 | 67923 | 67401 | 67628
Ne uagy 6713G 69050
67462 | 67464 | 67690 | 67131 | 67836 | 67925 | 67556 | 67723
Marc. Harpyaka 300 kr/661 dhyHToR 150 kr/330 dyHToR 350 wrfT72 dhyHToR

MPUMEYAHUE. He npeBbiainTe MakcUMasbHy0 PEKOMEHLOBAHHYO
HarpysKy, MHaye HagyBHas KpoBaTb MOXET NOBPeAUTLCS U Aaxe
B30pBaTHC.

MPUMEYAHUE. N3genve He npeaHasHayeHo AN KOMMEPYECKOro
WCMOMb30BaHMS.

MPUMEYAHUE. CxeMmbl BEINOMHAOT UCKMHOYUTENBHO UMMKOCTPATUBHYIO
(hYHKLMIO 1 MOTYT He 0ToBpaxaTb KOHKpeTHOe n3genue. Cxembl He
oToBpaxatoT AeNCTBUTENbHBIN MacLLTab.

YTUNU3ALUA

Ecni Magene sellno U3 ynoTpebneHus, paspeksTe ero U YTUIMaUPYIATE B COOTBETCTEMM C YKA3AHMAMA
MYHULIANAMEHLIX BRACTEH.

YTUNU3UPYITE YNAKOBKY KKYDETHO W BHUMaTENbHO. He MycopsTe. BykTe OTBETCTESHHLIM MPaXIaHIHOM 1
YTUMUZNDYITE MYCOD, HE 3arPAIHAR OKDYKAKLLYH CPSMY.

YUCTKA U XPAHEHUE

1. Ecnu w3aenue rpAsHoe, cnerka npoTpuTe (NOKMPOBaHHYK) NOBEPXHOCTE W NOBEPXHOCTL U3 MBX uncTol,
BaKHOI BETOLLLK. HE UCMONb3YATE ANA YMCTKW CUMEHOASAC TBYHLMX YCTALMX cpedcTe. [ocne Toro, Kak
M3[IENKe BLICYLIMTCA, CBEPHUTE €0 U MOMECTUTE Ha XpaHerue. [Neped HaYanom Kaxaoro Ce3oHa u 3aTeM
DEryNAPHO BO BPEMA SKCNAYaTALMM OCMATPUBANTE U3MENNE Ha HAMWMYME MOBDEKIEHMI.

2. Tepeq XpaHeHUeM, MONMHOCTLH CKayaiTe nagenve. XpaHuTe B CyXOM W MPOXIagHOM MecTe.

3. He nomeLLaiiTe OCTDOKOHEUHLIX MITH TAKENLIX NPEAMETOR PAAOM C MATPACOM UMM Ha HEM. 3TO MOKET NPUBECTH
K 8r0 NMOBPEXIEHMK UMM MPOKONY.

4. Tpn NOBPEXAEHUM M3LENUA BOCTIONL3YATECE DEMOHTHEIM KOMMMEKTOM, BXOAALIMM B KOMMIEKTALMK.

[InA BLINOMHEHNA PEMOHTA:

1. MonHOCTbH BEINYCTUTE BO3AYX M3 HAZYBHOW KPOBATH.

2. QUMCTHTE W BEICYLUMTE NOBPEXAEHHKIN YUACTOK.

3. 3aKpoiTe NOBPEXAEHHBI YUACTOK PEMOHTHOM 3aNNAaTOM U pa3rnaisTe ee, He OCTABMAA NOA Hel Ny36IPLKOB

BO3IYXa.

YTUNU3ALUA

3INEKTPOTEXHHYECKUE MATENUA 3aNPELIAETCA YTUINANDOBATL ¢ BLITOBLIM MYCOPOM.
YTUMU3ELIMIO CNEYET OCYILECTENATE Ha NPEANPUATHAX Mo NepepaboTke 0TX0A0B. [INA NONYYEHU
m— 10M0MHUTENBHOI MH(OPMALIMKM 0 NepapaboTke 06pATHTECH K MECTHLIM BNACTAM I K NDOAABLY M3OenuA.
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PRIRUCKA PRO MAJITELE

NAFUKOVACI LEHATKO S VESTAVENOU PUMPOU NA STRIDAVY PROUD

DULEZITE BEZPECNOSTNiI POKYNY

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY A DODRZUJTE JE.
Peclivé si prectéte, porozuméjte a dodrzujte vSechny pokyny
v této uzivatelské prirucce pred tim, nez za¢nete instalovat a
pouzivat nafukovaci matraci.

Tato varovani, pokyny a bezpecnostni navody se tykaji
nékterych béznych rizik, ale nepokryvaji vSechna rizika a
nebezpeci ve vSech situacich. Kdykoli pouzivate nafukovaci
matraci, budte opatrni, pouzivejte zdravy rozum a spravné
se rozhodujte. Uchovejte tuto prirucku pro pozdéjsi potfebu.
Kromé toho vam mohou byt, v zavislosti na typu nafukovaci
matrace, dodany nasledujici idaje. Uschovani pokynu.
Pokud pokyny nemate, vyhledejte je na webu.
www.bestwaycorp.com/support.

UPOZORNENI

* V pripadé poskozeni napajeciho kabelu je nutno, aby jej
vymenil vyrobce, jeho servisni organizace nebo podobné
kvalifikovana osoba.

* Motor je ur¢en pouze ke kratkodobému chodu. Nafukujte
pouze 5 minut a vyfukujte také pouze 5 minut. Zajistéte,
aby motor nikdy nebyl v chodu déle nez 5 minut.

» Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi, pfipadné s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, smi zafizeni pouzivat
pouze pod dohledem nebo podle pokynu osoby, ktera
muZe zarucit bezpecné pouZiti a zna souvisejici rizika.
Nenechavejte déti, aby si se zafizenim hraly. Cisténi a
uzivatelem zajistovanou udrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

* Nafouknéte lehatko na poZzadovanou tvrdost, aby zmizela
vétsina zahybu.

« Po nafouknuti muzZe byt nutno IGZka dofukovat, aby byla
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pevna. Dofukujte dle potreby.

INFORMACE: POKYNY S| POZORNE PRECTETE A
ULOZTE. ULOZTE SI TUTO PRIRUCKU PRO POZDEJSI
POTREBU.

POZOR: PRI POUZITi PRODUKTU VE VENKOVNICH
PROSTORACH A NA PLAVIDLECH HROZi NEBEZPECI.

NEPRIBLIZUJTE SE S OHNEM.
67403 | 67614 | 67630 | 67725 | 67692 | 67923 | 67401 | 67628
Polozka & 6713G 69050
67462 | 67464 | 67690 | 67131 | 67836 | 67925 | 67556 | 67723
Max. zatiZeni 300 kg 150 kg 350 kg

POZNAMKA: Neprekracujte doporuc¢ené maximalni zatizeni.
Pri nedodrzeni tohoto pokynu hrozi poskozeni nebo exploze
nafukovaci matrace.

POZNAMKA: Produkt neni uréen pro komercni pouziti.
POZNAMKA: Vyobrazeni maji pouze ilustracni charakter.
Nemusi zobrazovat dany produkt. Bez méritka.

LIKVIDACE

Pokud produkt likvidujete, prestfihnéte ho a likvidujte podle mistnich predpisi.

Obal opatrné a dikladné zlikvidujte. Nevyhazujte do smésného odpadu. Odpové&dny obéan
likviduje odpad ekologicky.

CISTENI A SKLADOVANI

1. Pokud se produkt znetisti, jemné jej otfete vihkym hadrem, a to pouze povrchy z plyse a
PVC. NepouZivejte silné Cistici prostiedky. Po vyschnuti produkt sbalte a uloZte. Na
zacatku kaZdeé sezony a poté v pravidelnych intervalech kontrolujte produkt, zda neni
poskozen.

2. Pred uloZenim vypustte z produktu veskery vzduch. Skladujte na chladném a suchém
misté.

3. NepfibliZujte se k matraci s ostrymi a t&zkymi pfedméty, nepokladeijte je na matraci. Hrozi
poskozeni a natrZzeni.

4. Pokud se produkt po3kodi, pouZijte dodanou zaplatu pro opravu.

Oprava:

1. Vypustte z lehatka viechen vzduch.

2. PoSkozené misto ofistéte a osuste.

3. PriloZte zaplatu a vyhladte viechny bubliny.

LIKVIDACE

Elektrické vyrobky se nesméji vyhazovat do komunalniho odpadu.
Kde k tomu existuji pfislusna zafizeni, recyklujte je. Rady ohledné& moZnosti recyklace
mmm y5m poskytnou mistni organy nebo prodejce vyrobku.

24




BRUKERHANDBOK

INNEBYGD AC-PUMPE, LUFTSENG

LES OG FOLG ALLE INSTRUKSJONENE.

Les, forsta og falg all informasjonen i denne
bruksanvisningen fgr du installerer og bruker luftmadrassen.
Disse advarslene, anvisningene og retningslinjene for
sikkerhet gjelder vanlige risikoer, men de kan ikke dekke alle
risikoer og farer i alle tilfeller. Bruk alltid forsiktighet, sunn
fornuft og god demmekraft nar du har glede av
luftmadrassen. Oppbevar denne informasjonen for framtidig
bruk. | tillegg kan felgende informasjon leveres avhengig av
luftmadrasstype. Ta vare pa brukerhandboken. Hvis
instruksjonen mangler, sgk etter den pa nettsiden.
www.bestwaycorp.com/support.

ADVARSEL

* Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes av
produsenten, dennes serviceagent eller tilsvarende
kvalifiserte personer for a unnga fare.

« Motor kun for kortvarig bruk. Blas opp kun i 5 minutter og
tem i kun 5 minutter. Sgrg for at motoren ikke gar i mer enn
5 minutter om gangen.

« Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og personer
med redusert fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og kunnskaper hvis de holdes under
tilsyn og gis veiledning eller instruksjoner angaende bruken
av apparatet pa en trygg mate og forstar farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og
vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

* Inflater luftsengen til riktig fasthet og de fleste rynkene vil
forsvinne.

« Etter bruk kan luftsengen kreve ekstra luft for a ake
fastheten. Tilfgr mer luft til fastheten er tilstrekkelig.
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MERK: LES INSTRUKSJONENE GRUNDIG OG TA VARE
PA DEM. TA VARE PA DENNE BROSJYREN FOR
FRAMTIDIG BRUK.

FORSIKTIG: FARE HVIS PRODUKTET BRUKES
UTENDYRS OG/ELLER | VANNSCOOTER. HOLDES
BORTE FRAILD.

i 67403 | 67614 | 67630 | 67725 | 67692 | 67923 | 67401 | 67628
Avrtikkelnr. 6713G 69050
67462 | 67464 | 67690 | 67131 | 67836 | 67925 | 67556 | 67723
Maks belastning 300 kg /661 Ibs 150 kg / 330 Ibs 350 kg /772 Ibs

MERK: Ikke overskrid maksimal anbefalt last, ellers vil
luftsengen bli skadet og kan til og med eksplodere.
MERK: Dette produktet er ikke tiltenkt kommersiell bruk.
MERK: Tegningene er kun for illustrasjonsformal. De
gjenspeiler kanskje ikke det faktiske produktet. Ikke etter
skala.

KASSERING

Hvis produkiet skal kastes skal de skjeeres opp og kastes i henhold til lokale forskrifter.
Kast emballasjen i riktig avfallsbeholder. Kast ikke soppel i naturen. Seppel skal kastes pa
ansvarlig, miljgvennlig mate.

RENGJORING OG OPPBEVARING

1. Hvis produktet blir skittent, bruker du en ren, fuktig klut og terker av pa pa den lodne
flaten og pa PVC-overflaten. Ikke bruk kraftige rengjeringsmidler. Brett sammen og
oppbevar produktet etter at det har terket. Sjekk produktet for skader | begynnelsen av
hver sesong, og med jevne mellomrom under bruk.

2. Slipp ut all luften fer produktet skal oppbevares. Oppbevar pa et varmt og tert sted.

3. Ikke plasser skarpe eller tunge objekter i naerheten av eller oppa madrassen. Dette vil
kunne fare til skader og rifter.

4. Hvis produktet er skadet, ma du bruke den medfelgende lappen.

For & reparere:

1. Tem luftsengen helt for luft.

2. Rengjor og terk det skadede omradet.

3. Legg pa reparasjonslappen som felger med og trykk ut eventuelle luftbobler.

KASSERING

Elektriske produkter skal kasseres | husholdningsavfallet.
Resirkuler hvis anlegg for dette eksisterer. Sjekk med de lokale myndighetene dine
mmm cller forhandleren din for resirkuleringsrad.
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BRUKSANVISNING

INBYGGD AC-PUMP TILL LUFTMADRASS

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

LAS OCH FOLJ ALLA INSTRUKTIONER.

Las instruktionerna noga sa att du forstar och féljer all
information i bruksanvisning innan luftmadrassen installeras
och anvands.

Dessa varningar, instruktioner och sakerhetsféreskrifter tar
upp vanliga risker, men de omfattar inte alla risker eller alla
faror i alla scenarion. Var alltid uppmarksam och anvand sunt
fornuft och gott omdéme nar du anvander luftmadrassen.
Spara informationen for framtida bruk. Beroende pa typ av
luftmadrass kan féljande information vara bifogad. Férvara
instruktionerna sakert. Om informationen saknas kan du hitta
den pa var webbplats.

www.bestwaycorp.com/support.

VARNING

* Om stromkabeln ar skadad, ska den bytas ut av
tillverkaren, dennes servicerepresentant eller liknande
kvalificerade personer for att undvika risker.

 Anvand endast motorn under en kort tid. Blas endast upp i
5 minuter och tdém endast i 5 minuter. Foérsakra dig om att
motorn inte anvands l&ngre an 5 minuter.

 Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
kapacitet eller brist pa erfarenhet och kunskap om de ar
under uppsyn eller har instruerats gallande apparetens
sacra anvandande och forstar farorna | samband med
anvandandet. Barn bér inte leka med apparaten. Rengéring
och underhall skall inte géras av barn utan tillsyn.

« Fyll pa luftmadrassen med Iuft till Iamplig fasthet och tills de
flesta av rynkorna férsvunnit.

» Efter anvandningen, kan luftmadrasser krava ytterligare Iuft
for att 6ka fastheten. Tillfor luft fér en korrekt fasthet.
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NOTERA! LAS HELA INSTRUKTIONERNA OCH SPARA
DEM. BEVARA DEN HAR INSTRUKTIONSBOKEN FOR
FRAMTIDA BEHOV.

FORSIKTIGHETSATGARD: DET KAN FINNAS RISKER
OM PRODUKTEN ANVANDS UTOMHUS OCH/ELLER |

VATTEN. FAR INTE VARA | NARHETEN AV ELD.

. 67403 | 67614 | 67630 | 67725 | 67692 | 67923 | 67401 | 67628
Artikelnr 6713G 69050
67462 | 67464 | 67690 | 67131 | 67836 | 67925 | 67556 | 67723
Maxlast 300kg /661 b 150 kg /330 1b 350kg/ 7721k

OBS! Overskrid inte den rekommenderade maxvikten,
eftersom luftmadrassen da kan skadas och t.o.m. explodera.
OBS! Produkten ar inte avsedd for kommersiell anvandning.
OBS! Bilderna ar endast avsedda som forklaring. De kan
skilja sig fran den faktiska produkten. Bilderna ar inte
skalenliga.

AVFALLSHANTERING

Om produkten inte anvands ska den kasseras enligt lokala foreskrifter.
Kassera forpackningen noggrant och forsiktigt. Skrapa inte ned.Se till att kasta allt skrap pa
ett miljovanligt satt.

RENGORING OCH FORVARING

1. Om produkten ar smutsig, anvand en ren fuktig trasa och torka férsiktigt den mjuka ytan
och PVC-ytan. Anvand inte skarpa rengoéringsmedel for att rengéra den. Vik ihop den och
forvara produkten da den ar torr. Kontrollera om produkten ar skadad i bérjan pa varje
sasong och med regelbundna intervaller under anvandning.

2. Innan du lagger undan produkten for forvaring, ska du slappa ut all luft. Ska férvaras pa
sval, torr plats.

3. Placera inte vassa eller tunga foremal nara eller ovanpa
madrassen. Annars kan den skadas eller slitas sénder.

4. 0m produkten ar skadad, anvand den medféljande reparationssatsen.

Far att reparera:

1. Tém luftmadrassen helt och hallet pa luft.

2. Rengor och torka det skadade omradet.

3. Applicera en lagningslapp och stryk ut alla luftbubblor.

AVFALLSHANTERING

Elektroniska produkter ska inte kastas tillsammans med hushallsavfall.
Lamna in till en atervinningscentral. Kontrollera med din lokala myndighet eller
= Sterforsaljare angaende atervinning.
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OMISTAJAN KASIKIRJA

ILMAPATJA, INTEGROITUSAHKOPUMPPU

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

LUE KAIKKI OHJEET JA NOUDATA NIITA.

Lue ennen ilmapatjan asennusta ja kayttéa kaikki tdman
kayttdoppaan ohjeet huolellisesti, varmista, ettd ymmarrat ne
ja noudata niita.

Nama varoitukset, ohjeet ja turvallisuusohjeet kattavat jotkin
yleiset riskit, mutta ne eivat pysty kattamaan kaikkia riskeja ja
vaaroja kaikissa tapauksissa. Ole aina varovainen, kayta
tervetta jarkea ja hyvaa arvostelukykya, kun kaytat
IImapatjaa. Sailyta nama tiedot myohempaa kayttdéa varten.
lImapatjan tyypin mukaan sen mukana voidaan toimittaa
my®os alla mainitut tiedot. Pida ohjeet tallella. Jos ohjeet ovat
kadonneet, voit etsia ne verkkosivustolta.
www.bestwaycorp.com/support.

VAROITUS

» Jos sahkdjohto on vaurioitunut, tulee sen valmistajan,
huoltoedustajan tai muun valtuutetun asiantuntevan
henkildn vaihtaa se loukkaantumisvaaran valttamiseksi.

* Moottori on vain lyhytaikaiseen kayttoon. Puhalla tayteen
5 minuutin ajan ja tyhjenna ilmaa 5 minuutin ajan. Varmista,
ettd moottorin kayntiaika ei ylita 5 minuut tia kerrallaan.

« Tata laitetta saa kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét,
joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilta puuttuu kokemus ja taidot, mikali
heita on neuvottu ja ohjeistettu laitteen kayttdéon turvallisella
tavalla ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat
saa leikkia laitteella. Puhdistusta ja kayttajan tekemaa
huoltoa ei saa jattaa lasten tehtavaksi ilman valvontaa.

» Tayta ilmalla, kunnes ilmapatja on taytetty ilmalla
asianmukaisesti ja useimmat rypyt ovat havinneet.

» Kayton jalkeen ilmapatjat voivat vaatia lisda ilmaa
kovuuden lisaamiseksi. Lisaa ilmaa, kunnes patja on
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sopivan kova.

HUOMAUTUS: LUE OHJEET KOKONAAN JA SAILYTA NE.
SAILYTA TAMA OHJEKIRJA VASTAISUUDEN VARALLE.
VAROITUS: TUOTTEEN KAYTTOON VOI LIITTYA
RISKEJA, KUN SITA KAYTETAAN ULKONA TAI VEDEN
LAHELLA. ALA VIE LAHELLE TULTA.

67403 | 67614 | 67630 | 67725 | 67692 | 67923 | 67401 | 67628
Tuotenro 6713G 69050
67462 | 67464 | 67690 | 67131 | 67836 | 67925 | 67556 | 67723
Maksimikuorma 300 kg / 661 Ibs 150 kg / 330 Ibs 350 kg /772 Ibs

HUOMAUTUS: Al3 ylita sallittua enimmaiskuormaa, silla
ilmapatja voi silloin vahingoittua ja jopa rajahtaa.
HUOMAUTUS: Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen
kayttoon.

HUOMAUTUS: Kuvat ovat vain
havainnollistamistarkoitukseen. Ne voivat poiketa todellisesta
tuotteesta. Ne eivat ole mittakaavassa.

HAVITTAMINEN

Jos tuote on epakunnossa, pilko se ja havita paikallisten saaddsten mukaisesti.
Havita pakkaus huolella ja ajatuksella. Ala roskaa. Ole kunnon kansalainen ja havita roskat
ymparistoystavallisesti.

PUHDISTUS JA SAILYTYS

1. Jos tuote on likaantunut, pyyhi sametti- ja PVC-pinta varovasti puhtaalla ja kostealla
pyyhkeella. Ala kayta vakevia liuottimia. Kokoa patja ja laita sen sailytykseen sen
kuivattua. Tarkista tuote vaurioiden varalta aina kayttékauden aluksi ja tasaisin valiajoin
kayttokauden aikana.

2. Ennen tuotteen asettamista sailytykseen, paasta siita kaikki ilma. Sailyta kuivassa ja
villeassa.

3. Ala laita teravia tai painavia esineita patjan lahettyvilla tai sen paalle. Ne voivat aiheuttaa
patjan vauriocitumisen ja repeamisen.

4 Kayta oheista korjaussettia tuotteen ollessa rikkoutunut.

Korjaus:

1. Tyhjenna tuotteesta ilma taysin.

2. Puhdista ja kuivaa vahingoittunut alue.

3. Paikkaa paikalla ja tasoita pois mahdolliset ilmakuplat.

HAVITTAMINEN

Sahkolaitteita el tule havittaa kotitalousjatteen mukana.
Vie laite asianmukaiseen kerays- ja kierratyspisteeseen. Tarkista kierratysohjeet
mmm paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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NAVOD NA POUZIVANIE

ZABUDOVANA ELEKTRICKA PUMPA VO VZDUCHOVOM MATRACI

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY A DODRZUJTE ICH.
Starostlivo si precitajte a dodrzZiavajte vSetky informacie v
tomto navode pre pouzivatela este pred instalaciou a
pouzivanim nafukovacej postele.

Tieto varovania, pokyny a bezpecnostné pokyny riesia
niektoré vseobecné rizika ale nezahfmaju vsak vsetky rizika a
nebezpecenstva vo vSetkych pripadoch. Vzdy davajte pozor,
pouzivajte zdravy rozum a spravne posudenie, pokial
pouzivate nafukovaciu postel. Tieto informacie odlozZte pre
buduce pouzitie. Okrem toho mézu byt v zavislosti od typu
nafukovacej postele poskytnuté nasledujuce informacie.
Pokyny si odlozte. Ak navod chyba, vyhladajte ho na
webovej stranke.

www.bestwaycorp.com/support.

UPOZORNENIE

* Pokial je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit
vyrobca, jeho servisny zastupca ¢i podobne kvalifikované
osoby, aby sa zabranilo rizikam.

» Motor je treba pouzivat iba v kratkych intervaloch.
Nafukujte iba 5 minut a vyfukujte iba 5 minut. Zabezpecte,
aby motor naraz nebezal dlhSie ako 5 minut.

* Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a
osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi
schopnostami €i nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial
su pod dozorom, ¢i pokial im boli poskytnuté pokyny
tykajuce sa bezpecného pouzivania spotrebica, a pokial
chapu suvisiace rizika. Deti by sa so spotrebicom nemali
hrat. Cistenie a pouzivatel'sku udrzbu by nemali vykonavat
deti bez dozoru.

» Nafukujte vzduchovu matrac na spravnu pevnost a vacsina
zvrasnenia sa harovna.

* Po pouziti mézu nafukovacie matrace potrebovat dofuknut,
aby sa zvysila ich tvrdost. Na dosiahnutie spravnej tvrdosti,
pridajte vzduch.

31




OZNAM: TIETO POKYNY SI STAROSTLIVO PRECITAJTE
A ODLOZTE ICH. TUTO BROZURU S| ODLOZTE PRE
BUDUCE POTREBY.

POZOR: EXISTUJU RIZIKA SPOJENE S POUZIVANIM
TOHTO PREDMETU NA OTVORENOM PRIESTRANSTVE
A/ALEBO NA LODI. UCDTUJTE MIMO DOSAH OHNA.

67403 | 67614 | 67630 | 67725 | 67692 | 67923 | 67401 | 67628
Polozka €. 6713G 69050
67462 | 67464 | 67690 | 67131 | 67836 | 67925 | 67556 | 67723
Max. zataZenie 300 kg / 661 libier 150 kg / 330 libier 350 kg / 772 libier

POZNAMKA: Neprekracujte odporuc¢anu maximalnu zataz.
V opac¢nom pripade sa nafukovacia matrac poskodi ¢i méze
dokonca explodovat.

POZNAMKA: Vyrobok nie je urCeny na komeréné pouZitie.
POZNAMKA: Nakresy sluzia iba na ilustraciu. Nejedna sa o
skuto€ny vyrobok. Nie je v mierke.

LIKVIDACIA

Ak vyrobok dosluZil prereZte ho a zlikvidujte podla miestnych predpisov.
Balenie starostlivo a ohladuplne zlikvidujte. Nevyhadzujte do odpadkov. Budte riadnym
ob&anom a likvidujte odpad spésobom, ktory je bezpeény pre Zivotné prostredie.

CISTENIE A SKLADOVANIE

1. Pokial sa vyrobok za3pini, pouZite navihéenu handricku a jemne utrite viotkoveé a PVC
povrchy. Na Eistenie nepouZivajte silné Cistiace prostriedky. Vyrobok zloZte a po usuSeni
uloZte. Na zaciatku kaZde] sezdny a v pravidelnych intervaloch pri pouZivani skontrolujte,
¢i vyrobok nie je po3skodeny.

2. Pred uloZenim vyrobku vypustte vietok vzduch. Skladujte na chladnom a suchom
mieste.

3. Ne matrac ani do jej blizkosti nikdy nedavajte Ziadne ostré ani tazke predmety. V
opatnom pripade to mdZe spdsobit’ poskodenie a trhliny.

4_\/ pripade poskodenia vyrobku pouZite prosim zaplatu na opravu.

K oprave:

1. Matrac aplne vyfuknite.

2. Po3kodenu oblast vy€istite a osuste.

3. Aplikujte zaplatu na opravu a vyhladte vietky vzduchové bubliny.

LIKVIDACIA

Elektrické zariadenia by sa nemali likvidovat spolu s domovym odpadom.
Prosim, recyklujte tam, kde existuju zariadenia na recyklaciu. Ohladom recyklatného
mmm noradenstva sa obratte na miestny Urad alebo svojho predajcu.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

£LOZKO DMUCHANE Z WBUDOWANA POMPA ELEKTRYCZNA (AC)

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

PRZECZYTAJ | PRZESTRZEGAJ WSZYSTKICH INSTRUKCJLI.
Uwaznie przeczytaj, zrozum i postepuj zgodnie ze wszystkimi
informacjami zawartyml W niniejszej instrukcji obstugi przed
zainstalowaniem i uzyciem materaca powietrznego.

Te ostrzezenia, instrukcje 1 wytyczne dotyczace bezpieczenstwa
odnoszg sie do nlektorych typowych zagrozen, ale nie moga
obejmowac wszystkich zagrozen i niebezpieczenstw we wszystkich
przypadkach. Podczas korzystania z dmuchanego materaca
zawsze nalezy zachowac ostroznos¢, zdrowy rozsgdek i zdrowy
osad. Zachowaj te informacje do wykorzystania w przysztosci.
Ponadto w zaleznosci od typu materaca powietrznego mozna
podac nastepujgce informacje. Przechowywanie instrukcji. Jesli
brakuje instrukcji, wyszukaj jg na stronie internetowe).
www.bestwaycorp.com/support.

OSTRZEZENIE

+ Jesli przewdd zasilajgcey jest uszkodzony, w celu unikniecia
zagrozZen, musi zosta¢ wymieniony przez producenta lub jego
agenta serwisowego lub podobnie wykwalifikkowang osobe.

+ Silnik przeznaczony tylko do pracy krotkotrwate). Pompowac tylko
przez 5 minut i wypuszczac powietrze tylko przez 5 minut.
Upewnic sie, Ze czas pracy silnika nie przekroczyt 5 minut.

* Niniejsze urzgdzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od 8 roku
Zycia oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
zmystowymi lub psychicznymi lub z brakiem doswiadczenia i
wiedzy, tylko jesli zapewniony jest im nadzor lub instrukcje
dotyczgce uzytkowania sprzetu w sposob bezpieczny | rozumiejg
zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie powinny bawic sie
urzgdzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja nie moze by¢
wykonywana przez dzieci bez nadzoru.

* Napompuj t6Zko powietrzne do odpowiedniej jedrnosci, az
wiekszos¢ zmarszczek zniknie.

* Po uzyciu, dla zwiekszenia twardosci moze okazac sie konieczne
dopompowanie materacu. Dopompowacé dla uzyskania wiasciwe;
twardosci.

UWAGA: PRZECZYTAJ W CALOSCI i ZACHOWAJ TE
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INSTRUKCJE. ZACHOWAJ TE BROSZURE DO
EWENTUALNEGO WGLADU.

UWAGA: UZYCIE PRODUKTU NA ZEWNATRZ | NA POKLADZIE
JAKICHKOLWIEK URZADZEN PLYWAJACYCH MOZE
SPOWODOWAC ZAGROZENIE. TRZYMAC Z DALEKA OD
OGNIA.

67403 | 67614 | 67630 | 67725 | 67692 | 67923 | 67401 | 67628
Nr: 6713G 69050
67462 | 67464 | 67690 | 67131 | 67836 | 67925 | 67556 | 67723
Maksymalng obciazenie 300 kg 150 kg 350 kg

UWAGA: Nie przekraczac zalecanego maksymalnego obcigzenia,
moze to uszkodzi¢ materac lub nawet spowodowac jego pekniecie.
UWAGA: Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego.
UWAGA: Rysunki zostaty zamieszczone wytgcznie w celach
ilustracyjnych. Moga nie odzwierciedlac rzeczywistego produktu.
Nie wykonane w skali.

UTYLIZACJA

Jezeli produkt zakonczyt swoja ZywotnosE, potnij go i zutylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami
sktadowania odpadow.

Ostroznie i starannie zutylizu] opakowanie. Nie Smie¢. BadZ dobrym obywatelem i utylizuj odpady w
sposéb bezpieczny dla srodowiska.

CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE

1. Jesli produkt ulegt zabrudzeniu, za pomoca czystej wilgotne] szmatki przetrzet do czysta
powierzchnie flokowang i z PCV. Nie stosowac do czyszczenia silnych srodkow czyszczacych. Po
wysuszeniu ziozyé i zmagazynowac. SprawdZ, czy produkt nie ma uszkodzen na poczatku kazdego
sezonu i w regulamych odstepach czasu podczas uzywania.

2. Przed zmagazynowaniem produktu wypusci¢ cate powietrze. Przechowywac w suchym, chiodnym
miejscu.

3. Obok lub na powierzchni materaca nie sktadowac ostrych lub ciezkich
przedmiotow. MoZe to spowodowac uszkodzenia lub rozerwania.

4. Jesli produkt jest uszkodzony prosimy zastosowac zatgczony zestaw naprawczy.
Aby naprawic:
1. Catkowicie wypompuj powietrze z t6zka.
2. Oczysc i osusz uszkodzong powierzchnie.
3. Naloz fate naprawcza | wygtadZ pecherzyki powietrza.

UTYLIZACJA

Znaczenie symbolu przekreslonego $mietnika na kotkach:

Zuzytych produktow elektrycznych nie nalezy wyrzucac razem z odpadami domowymi.
mmm Sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktére w przypadku braku wiasciwego

recyklingu moga by¢ groZne dla ludzkiego zdrowia i Srodowiska.

Zuzyty produkt oddaj do migjsca zajmujacego sie recyklingiem. Skontaktuj sie z lokalnymi

wiadzami lub sprzedawca w celu uzyskania porady na temat recyklingu.
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HASZNALATI UTMUTATO

BEEPITETT VALTAKOZO ARAMU SZIVATTYUVAL RENDELKEZO LEGAGY

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

MINDEN UTASITAST OLVASSON EL ES TARTSA BE AZ
AZOKBAN FOGLALTAKAT.

A légmatrac feldllitasa és hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el
ezt a hasznalati utmutatoét, és értse meg, valamint tartsa be a benne
foglaltakat.

Ezek a figyelmeztetések, utasitasok és biztonsagi iranymutatasok
segitenek elharitani néhany altalanos kockazatot, de nem tudjak
lefedni az 6sszes kockazatot és veszélyt. A légmatrac
hasznalatakor mindig legyen dévatos, megfontolt, és j6
itéloképessegu. Tegye félre ezt a kézikdnyvet, hogy a jévében
barmikor belenézhessen. Tovabba az alabbi informacio
biztositasara lehet sziikség a légmatrac tipusanak fliggvényében.
Orizze meg az utmutatét biztos helyen. Ha hianyzik valamilyen
utasitas, keresse meg a webhelyen.
www.bestwaycorp.com/support.

FIGYELMEZTETES

* Ha a készulék kabele megsértlt, a gyarté vagy hasonloan
szakképzett személy altal ki kell cseréltetni, a baleset
elkertlésének érdekében.

* Csak rovid ideig hasznalja a motort. Csak 5 percig végezze a
felfujast, és a leeresztést is csak 5 percig. Ugyeljen arra, hogy a
motort ne hasznalja egyhuzamban 5 percnél tovabb.

+ Ez a készlilék 8 éves kortdl hasznalhato, illetve a fizikailag,
érzékszervileg vagy szellemileg korlatozott, tovabba a kellé
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezé személyek a
készlléket csak felugyelet mellett, vagy a készilék biztonsagos
hasznalataval kapcsolatos ismeretek megszerzését és a jarulékos
veszelyek megértését kdvetben hasznalhatjak. A gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. A tisztitast és felhasznalo altal
végzendd karbantartast gyermekek csak felligyelettel végezhetik.

* Fujja fel a Iégagyat, amig a légagy megfelelé6 keménységuve valik,
és amig a rancok jelentds része eltlinik.

* Hasznalat utan a felfujhato agyakat esetenként utan kell tolteni

levegovel, hogy megorizzék tartasukat. Toltse fel levegovel az
agyat, amig megfeleloen kemény nem lesz.
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MEGJEGYZES: ALAPOSAN OLVASSA EL ES TEGYE EL EZT AZ
UTMUTATOT. TEGYE FELRE EZT A KEZIKONYVET, HOGY A
JOVOBEN BARMIKOR BELENEZHESSEN.

VIGYAZAT: A TERMEK SZABADBAN ES/VAGY VizI JARMUBEN
VALO HASZNALATA VESZELYES LEHET. TARTSA TAVOL A
TUZTOL.

67403 | 67614 | 67630 | 67725 | 67692 | 67923 | 67401 | 67628
Elem sz. 6713G 69050
67462 | 67464 | 67690 | 67131 | 67836 | 67925 | 67556 | 67723

Maximalis terhelés 300 kg / 661 font 150 kg / 330 font 350 kg / 772 font

MEGJEGYZES: Ne lépje tul a javasolt maximalis terhelést,
kulénben a légagy meg fog sérilni, sét akar fel is robbanhat.
MEGJEGYZES: A termék nem iparszerii hasznalatra lett tervezve.
MEGJEGYZES: Az abrak csak illusztracioként szolgalnak. Az abrak
nem feltétlendl a vonatkozo6 terméket mutatjak. Az abrak nem
meéretaranyosak.

ARTALMATLANITAS

Ha a terméket t6bbé mar nem lehet hasznélini, vagja szét, &s artalmatlanitsa a helyi 6nkormanyzat
eldirasai szerint.

A csomag artalmatlanitasat ovatosan és gondosan végezze. Ne szemeteljen. Felelds allampolgéarként
a szemét artalmatlanitasat kornyezetbarat modon tegye.

TISZTITAS ES TAROLAS

1. Ha a termék elpiszkolodik, egy tiszta tarlovel dvatosan torélie le a bolyhos és a PVC fellletet. Ne
hasznaljon eros tisztitoszereket a tisztitashoz. Miutén megszaradt hajtsa Gssze és tarolja a
terméket. Minden szezon el6tt, illetve a hasznalat soran rendszeres idékozonként ellendrizze a
terméket, hogy nincs-e rajta sérilés.

2. Tarolas elott, szivja ki az 6sszes levegot a termékbol. Tarolja huvos és szaraz helyen.

3. Ne helyezzen éles vagy sulyos targyakat a matracra vagy melléje. Ellenkezo esetben a termék
megsérilhet és elszakadhat.

4. Ha a termék megsérul, hasznalja a mellékelt javitasi készletet.
Javitashoz:
1. Teljesen eressze le a légagyat.
2. Tiszlitsa és szaritsa meg a serilt tertletet.
3. Ragassza fel a javitdtapaszt, &s simitsa ki az esetleges légbuborékokat.

ARTALMATLANITAS

Az elekiromos termékek nem képezhetik a haztartasi hulladék részét.
Eljen az Gjrahasznositas lehetGségével, ha elérhetéek a megfelels létesitmények. Az

mmm (|rahasznositésra vonatkozé tanacsok tekintetében tajékozddjon az dnkorményzatnal vagy a
forgalmazénal.
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IPASNIEKA ROKASGRAMATA

IEBUVETS MAINSTRAVAS PUMPIS PIEPUSAMAJAM MATRACIM

IZLASIET UN IEVEROJIET VISUS NORADIJUMUS.

Pirms uzstadat un izmantojat pieptiSamo matraci, uzmanigi
izlasiet, izprotiet un ievérojiet visu informaciju, kas noradita
Saja lietotaja rokasgramata.

Sie bridinajumi, instrukcijas un drosibas vadlinijas ietver
dazus no izplatitdkajiem riskiem, tacu tas nevar ietvert visus
riskus un briesmas visos gadijumos. |zmantojot pieplisamo
matraci, vienmér ievérojiet piesardzibu, rikojieties apdomigi
un sapratigi. Saglabajiet $o informaciju izmantosanai
nakotné. Talak izklastita informacija var tikt sniegta atkariba
no konkréta piepisama matraca veida. Uzraudzibas
instrukcija. Ja instrukciju trikst, meklgjiet tas timekla vietné.
www.bestwaycorp.com/support.

BRIDINAJUMS

» Ja piegades vads ir bojats, razotajam, ta pakalpojuma
agentam vai ITdzigi kvalificétai personai tas ir jaaizvieto, lai
izvairitos no briesmam.

* Dzinéjs paredzéts tikai Tslaicigai darbinasanai. Piepatiet
tikai 5 minttes un izlaidiet gaisu tikai 5 mindtes.
Parliecinieties, ka dzingja darbibas laiks viena reizé
neparsniedz 5 minates.

« So ierici var izmantot b&rni no 8 gadu vecuma un personas
ar samazinatu fizisko, sensori vai mentalo spéju vai bez
atbilstoS§am zindSanam, ja tos pieskata vai art tie ir
sapratusi instrukcijas saistiba ar ierices izmantoSanu un
apzinas iesaistitos riskus. Bérni nedrikst spélé&ties ar ierici.
TiriSanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni bez
uzraudzibas.

* Pieputiet gaisa gultu IT1dz atbilsto3ai cietibai un Iidz visas
grumbas ir izlidzinajusas.

* P&c lietoSanas, gaisa gultam var bt nepiecieSams papildus
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gaiss, lai palielinatu stingrumu. Pievienojiet gaisu, lai iegttu
atbilstosu stingrumu.

BRIDINAJUMS: PILNIBA IZLASIET INSTRUKCIJAS UN
SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS. SAGLABAJIET SO
BUKLETU NAKOTNES ATSAUCEM.

BRIDINAJUMS: JA IZMANTOJAT PRIEKSMETU BRIVA
DABA UN/VAI UZ KUGA. TURIET PA GABALU NO UGUNS.

Preces Nr 67403 | 67614 | 67630 | 67725 | 67692 | 67923 | 67401 | 67628 67136 £3050

67462 | 67464 | 67690 | 67131 | 67836 | 67925 | 67556 | 67723

Maksimala slodze 300 kg /661 Ibs 150 kg / 330 Ibs 350 kg /772 Ibs

PIEZIME: Neparsniedziet maksimalo ieteikto slodzi vai gaisa
gulta tikt sabojata un pat uzspragt.

PIEZIME: Prece nav paredzé&ta komercialai lieto$anai.
PIEZIME: Zimé&jumi izmantoti tikai ilustrativos nolikos. Tie
var neatspogulot pasu produktu. Nav péc méroga.

UTILIZACIJA

Pé&c izstradajuma izmantoSanas pabeigSanas sagrieziet to un utilizgjiet atbilsto3i jasu
pa3valdibas noteikumiem.

Utiliz&jiet iepakojumu rapigi un pareizi. Nepiesamojiet vidi. Katra godpratiga pilsona
pienakums ir utilizét atkritumu videi draudziga veida.

TIRISANA UN GLABASANA

1. Ja produkts tiek sasméréts, izmantojiet tiru, mitru, dranu un uzmanigi noslaukiet flokéto
un PVC virsmu. Neizmantojiet raupjus tinsanas lidzeklus. Salokiet un péc izZasanas
noglabajiet produktu. Katras sezonas sakumaun regulari lieto3anas laika, parbaudiet, vai
produktam nav bojajumu.

2. Pirms produkta noglabasanas izlaidiet visu gaisu. Glabajiet vesa un sausa vieta.

3. Uz vai pie matrata nenovietojiet asus vai smagus objektus. Ja jUs ta darisiet, tad var
rasties bojajumi un plrsumi.

4_Ja produkts ir bojats, l0dzu, izmantojiet pievienoto ielapu.

Lai salabotu:

1. PilnTba izlaidiet gaisu no gaisa gultas.

2. Notiriet un noZavéjiet bojato vietu.

3. Uzlieciet labo3anas ielapu un izlidziniet gaisa burbulus.

UTILIZACIJA

Elektriskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Nododiet tos parstradei, ja tas ir iespgjams. Lai sanemtu ieteikumus par nodo3anu
mmm parsiradel, sazinieties ar vietgjo atbildigo iestadi vai mazumtirgotaju.
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NAUDOTOJO VADOVAS

PRIPUCIAMA LOVA SU [MONTUOTA AC POMPA

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES VISY INSTRUKCIJU.
Prie§ montuodami ir naudodami pripu€iama ¢iuzinj atidziai
perskaitykite, supraskite ir vadovaukités visa informacija,
pateikiama Siame naudotojo vadove.

Sie perspéjimai, nurodymai ir saugos gairés atkreipia démesj
| kai kuriuos dazniausiai kylancius pavojus, taciau jie
neapima visy riziky ir pavojy, kylanciy visais atvejais.
Meégaudamiesi poilsiu pripuciamo ¢iuzZinio, bukite atsargus ir
vadovaukités sveiku protu. ISsaugokite §j vadova, nes jo gali
prireikti ateityje. Be to, atsizvelgiant | pripu¢iamo Ciuzinio tipa,
gali bati pridedama tolesné informacija. Saugokite
instrukcijas. Jei triksta instrukcijy, jas galite susirasti
svetaingje.

www.bestwaycorp.com/support.

ISPEJIMAS

+ Jei pazeistas maitinimo laidas, jj, siekiant iSvengti pavojaus,
turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas pardavéjas arba
atitinkamai kvalifikuotas asmuo.

* Variklis skirtas tik trumpalaikiam veikimui. Puskite tik
5 minutes ir iSleiskite org tik 5 minutes. |sitikinkite, kad
variklio veikimo laikas tuo metu nevirsija 5 minuciuy.

« Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei
asmenys, turintys psichinj, jutiminj ar protinj nejgaluma arba
ir instruktuojami apie saugy prietaiso naudojimg ir supranta
su tuo susijusius pavojus. Saugokite, kad su Siuo prietaisu
nezaisty vaikai. Vaikams draudziama valyti ir atlikti technine

* PripQtus pripuc¢iama lovg iki tinkamo lygio dauguma rauksliy
iSnyksta.

» Panaudojus gali reikéti pripu¢iamg lova pripasti papildomai,
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kad ji baty tvirtesné. Pripaskite iki tinkamo tvirtumo.

PASTABA: PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS IR
JAS ISSAUGOKITE. ISSAUGOKITE, KAD GALETUMETE
PERZIURETI VELIAU.

ATSARGIAI: YRA RIZIKA, KAl NAUDOJATE GAMINA
ATVIRAME LAIVE. LAIKYKITE ATOKIAI NUO UGNIES.

Elemento NR 67403 | 67614 | 67630 | 67725 | 67692 | 67923 | 67401 | 67628 - -
" | 67462 | 67464 | 67690 | 67131 | 67836 | 67925 | 67556 | 67723 [6713G 69050
Maksimali apkrova 300 kg / 661 svar. 150 kg / 330 svar. 350 kg / 772 svar.

PASTABA: Nevirsykite rekomenduojamos maksimalios
apkrovos, nes pripuciama lova bus pazeista ar net gali
sprogti.

PASTABA: Tai néra komercinés paskirties prietaisas.
PASTABA: bréziniai yra tik iliustracinio pobtdzio. Gali
neatitikti realaus produkto iSvaizdos. Neatitinka realaus
mastelio.

UTILIZAVIMAS

Jei produkto nebenaudojate, jj perkirpkite ir utilizuokite pagal vietinius reikalavimus.
Atsakingai i5meskite pakuotes. Ne3iuk3linkite. 13meskite Siuk3les tinkamai ir netersdami
aplinkos.

VALYMAS IR SAUGOJIMAS
1. Jel gaminys susitepa, naudodami Svaria drégng Sluoste Svelniai nuvalykite prikimsta ir
PVC pavirsiy. Valyti nenaudokite Siurks¢iy plovikliu. Sulenkite ir padékite saugoti, kai
gaminys i5dZius. Patikrinkite, ar gaminys néra paZeistas, kiekvieno sezono pradZioje ir
reguliariais intervalais, kai gaminys yra naudojamas.
2. Pries padedami saugoti, i5leiskite visa ora. Laikyti vésioje Ir sausoje vietoje.
3. Ant €iuZinio ar Zalia jo nedékite astriy ar sunkiy objektu. Kitaip galite sugadinti €iuZinj.
4. Jel gaminys paZeistas, naudokite pridéta korekcinj lopa.
Taisymas:
1. Visiskai iSleiskite org i5 pripu€iamos lovos.
2. Nuvalykite ir nusausinkite paZeista vieta.
3. UZdekite pridéta korekcinj lopa ir iSlyginkite susidariusias oro pasles.

UTILIZAVIMAS

Elektriniu prietaisy atlieku negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis.
Atiduckite pardirbti, jei yra atitinkamas atlieky perdirbimo punktas. Patarimo dél
mmm nerdirbimo kreipkités | vietine valdZios institucijg ar pardaveéja.
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NAVODILA ZA UPORABO

NAPIHLJIVA POSTELJA Z VGRAJENO ELEKTRICNO TLACILKO AC

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

PREBERITE IN UPOSTEVAJTE VSA NAVODILA.

Pred namestitvijo in uporabo napihljive blazine natan¢no
preberite, razumejte in upostevajte vse informacije v tem
uporabniSkem priro¢niku.

Ta opozorila, navodila in varnostne smernice obravnavajo
nekatera pogosta tveganja, vendar ne morejo zajeti vseh
tveganj in nevarnosti v vseh primerih. Vedno bodite previdni,
ohranite zdravi razum in dobro presodite, ko uZivate z
napihljivo blazino. Te informacije shranite za nadaljnjo
uporabo. Za razlicne vrste napihljivih blazin navedene
informacije ob dobavi se lahko razlikujejo. Varno shranite ta
navodila. Ce navodila izgubite, jih poisScite na spletni strani.
www.bestwaycorp.com/support.

OPOZORILO

* Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov pooblasceni serviser ali podobno
usposobljena oseba, da bi se izognili morebitnim
nevarnostim.

* Motor je samo za kratkotrajno delovanje. Polnite lahko smo
5 minut in tudi praznite lahko samo 5 minut. Pazite, da
motor ne bo deloval ve¢ kot 5 minut naenkrat.

* To napravo lahko uporabljajo otroci nad 8 let in osebe z

zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi

sposobnostmi oz. pomanjkljivimi izkuSnjami in znanjem, e

so pod nadzorom ali pa so prejeli navodila glede varne

uporabe naprave ter razumejo nevarnosti. Otroci se ne
smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZzevati
naprave brez nadzora.

Napihnite napihljivo posteljo do zZelene ¢vrstosti, tako da

izgine vecina gub.

Po uporabi bo morda treba napihniti zraéno posteljo z

dodatnim zrakom in s tem povecati trdnost. Dodatno

napihnite, da bo izdelek primerno trden.
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OBVESTILO: PREBERITE TA NAVODILA V CELOTI IN JIH
SHRANITE. SHRANITE TA NAVODILA ZA KASNEJSO
UPORABO.

POZOR: CE TA IZDELEK UPORABLJATE NA PROSTEM
IN/ALI'V PLOVILU OBSTAJAJO DOLOCENE
NEVARNOSTI. IZDELKA NE PUSTITE V BLIZINI OGNJA.

. 67403 | 67614 | 67630 | 67725 | 67692 | 67923 | 67401 | 67628
St. izdelka 6713G 69050
67462 | 67464 | 67690 | 67131 | 67836 | 67925 | 67556 | 67723

Najvetja nosilnost 300 kg / 661 Ibs 150 kg / 330 Ibs 350 kg /772 Ibs

OPOMBA: Najvecje dovoljene nosilnosti ne smete
prekoraciti, saj se lahko zra¢na postelja posSkoduje in celo
eksplodira.

OPOMBA: Ta izdelek ni namenjena za komercialno
uporabo.

OPOMBA: Risbe so namenjene zgolj za ponazoritev. Risbe
morda ne odrazajo dejanskega izdelka. Risbe ne
predstavljajo dejanskih dimenzij.

ODLAGANJE

Ce izdelka ne boste vet uporabljali, ga razreZite in zavrzite v skladu z veljavno zakonodajo.
Pri odlaganju embalaZe ravnajte skrbno in premisljeno. Ne odlagajte je v okolje. Bodite
zavedni drzavljani in 1zdelek zavrzite na okolju prijazen nacin.

CISCENJE IN SHRANJEVANJE

1. Ce se izdelek umaZe, uporabite &isto vlaZno krpo in neZno obridite povriino. Za &iséenje
ne uporabljajte agresivnih €istil. Suh izdelek zloZite in shranite. Pred vsako sezono
preverite izdelek glede morebitnih poskodb; to redno poénite tudi med samo uporabo.

2. Preden izdelek shranite, iz njega iztisnite ves zrak. Hranite v hladnem in suhem prostoru.

3.V bliZino ali na povrino leZis¢a ne polagajte ostrih ali teZkih predmetov. Ti lahko
povzroéijo poskodbe in luknje.

4. Ce je izdelek poskodovan, uporabite priloZen pribor za popravilo.

Pri popravilu sledite naslednjemu postopku:

1.V celoti izpraznite zrak iz napihljive postelje.

2. Ocistite in osusite poskodovan predel.

3. Nalepite zaplato in poravnajte morebitne zratne mehuréke.

ODLAGANJE

Elektricnih izdelkov ne smete odvrefi med gospodinjske odpadke.
Prosimo, reciklirajte tam, kjer je to dovoljeno. Za nasvet glede recikliranja se obrnite
mmm g vas lokalni organ ali prodajalca.
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KULLANIM KILAVUZU

DAHILI AC POMPALI SISME YATAK

TUM TALIMATLARI OKUYUN VE YERINE GETIRIN.
Sisme yatagl monte etmeden ve kullanmadan 6nce bu
kullanici kilavuzundaki tim bilgileri dikkatlice okuyun, anlayin
ve izleyin.

Bu uyarilar, talimatlar ve guvenlik kilavuz ilkeleri, bazi genel
riskler ile ilgilidir ancak her durumdaki tim riskleri ve
tehlikeleri kapsayamayabilir. Sisme yatagi kullanirken daima
dikkatli olun, sagduyulu davranin ve mantikl hareket edin.
Bu bilgileri gelecekte basvurmak iizere saklayin. ilaveten,
sisme yatagin turine bagh olarak takip eden bilgiler
saglanabilir. Bu talimatlari saklayin. Talimatlar eksikse,
bunlari websitesinde arayin.
www.bestwaycorp.com/support.

UYARI

* Besleme kablosu zarar goérurse, herhangi bir tehlikenin
meydana gelmesini dnlemek icin Ureticisi, servis elemani
veya benzer yeterlilikteki kisilerce degistiriimelidir.

» Sadece kisa sureligine calistirin. Sadece 5 dakika boyunca
sisirin ve 5 dakika boyunca séndurin. Motoru 5 dakikadan
uzun sure calistirmayin.

* Bu cihaz, guvenli bir sekilde kullaniimasiyla ilgili kendilerine
gbzetim veya talimat veriimisse ve icermis oldugu tehlikeler
kendileri tarafindan anlasiimigsa 8 yas ve Uzeri cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenek eksikligi bulunan
veya tecrube ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizleme
ve kullanici bakimi, gdzetimsiz cocuklar tarafindan
yapiimamalhdir.

» Sisme yatagi, dogru sertlige ulasincaya ve kirisiklklarin
¢ogu yok oluncaya kadar sisirin.

» Kullandiktan sonra, sisme yatak sertliginin artirilmasi igin
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ilave havaya ihtiya¢ duyabilir. Uygun sertlige kadar hava
verin.

DIKKAT: BU TALIMATLARI SONUNA KADAR OKUYUN VE
SAKLAYIN. GELECEKTE BASVURMAK UZERE BU
KITAPCIGI SAKLAYIN.

DIKKAT: URUNUN ACIK HAVADA VE/VEYA DENiZ
TASITLARINDA KULLANILMASI RISKLER BARINDIRIR.
ATESTEN UZAK TUTUN.

67403 | 67614 | 67630 | 67725 | 67692 | 67923 | 67401 | 67628

Parga NO. 6713G 69050
67462 | 67464 | 67690 | 67131 | 67836 | 67925 | 67556 | 67723

Maks. yik 300 kg /661 Ibs 150 kg / 330 Ibs 350 kg /772 Ibs

NOT: Onerilen maksimum yiikii asmayin, aksi takdirde sisme
yatak hasar gorebilir hatta patlayabilir.

NOT: Bu urin ticari amacla kullanim i¢in degildir.

NOT: Cizimler sadece gdsterim amaclidir. Gergek urtini tam
olarak yansitmayabilirler. Olgekli degildir.

ELDEN CIKARMA

Uriin hizmet disi ise, lutfen kesin ve yerel konseye uygun olarak atin.
Paketi dikkatli ve saygill sekilde atin. Kanstirmayin. lyi bir vatandas olun ve ¢opu gevreye
saygil sekilde atin.

TEMIZLIK VE MUHAFAZA

1. Urtin kirlenirse, floke ve PVC yiizeyini temiz ve nemli bir bezle yavasga silerek temizleyin.
Temizlik igin sert deterjanlar kullanmayin. Urtin kuruduktan sonra katlayip muhafaza edin.
Her mevsim basinda ve kullanilirken belirli araliklarla, urinde hasar olup olmadigini
kontrol edin.

2. Urtini muhafaza etmeden énce tim havasini alin. Temiz ve kuru bir yerde muhafaza
edin.

3. Siltenin yakinina veya tzerine agir ya da keskin cisimler koymayin. Hasar ve yirtiima
meydana gelebilir.

4. Urtin hasar gérmusse onarim yamasini kullanin.

Tamir etmek igin:

1. Sisme yatag! tamamen sondurun.

2. Hasarli bélgeyi temizleyip kurulayin.

3. Bir tamir yamasi uygulayin ve hava kabarciklarini dizlestirin.

ELDEN CIKARMA

Elektrikli rtinler, evsel atiklarla birlikte atilmamalidir.
Lutfen tesislerin bulundugu yerlerde geri donusturan. Ger donusum tavsiyesi igin yerel
== ygnetime veya saticiniza danisin.
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MANUALUL UTILIZATORULUI

PAT GONFLABIL CU POMPA C.A. INCORPORATA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA

CITITI SI RESPECTATI TOATE INSTRUCTIUNILE.

Cititi cu atentie, intelegeti si respectati toate informatiile din
acest manual al utilizatorului inainte de instalarea si utilizarea
saltelei gonflabile.

Aceste avertismente, instructiuni si indicatii de siguranta
abordeaza o serie de riscuri frecvente, dar nu pot acoperi
toate riscurile si pericolele din toate S|tuat||Ie Adoptati
intotdeauna o atitudine atenta, bun simt si ratiune atunci cand
va bucurati de salteauaﬂgonﬂablla Pastratl aceste informatii
pentru utilizari viitoare. In plus, pot fi furnizate urmatoarele
informatii, in functie de tipul de saltea gonflabila. Pastrarea in
siguranta a instructiunilor. Daca instructiunile lipsesc, va
rugam sa le cautati pe pagina de internet.
www.bestwaycorp.com/support.

AVERTISMENT

* In cazul in care cablul de alimentare este avariat, acesta
trebuie inlocuit de catre producator, de agentul de service al
acestuia sau de alte persoane calificate in mod similar,
pentru evitarea pericolelor.

* Motor exclusiv de scurta functionare. Umflati numai timp de
5 minute si dezumflati numai timp de 5 minute. Asigurati-va
ca durata de functionare a motorului nu depaseste 5 minute.

* Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de minim
8 ani si persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte
daca sunt monitorizate sau au primit instructiuni privind
utilizarea dispozitivului intr-o maniera sigura si care inteleg
pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu
dispozitivul. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu
trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

» Umflati patul gonflabil pana la rigiditatea adecvata si pana
dispar majoritatea cutelor.

* Dupa utilizare, paturile gonflabile necesita aer suplimentar
pentru a creste fermitatea. Adaugati aer pentru o rigiditate
adecvata.

NOTA: CITITI COMPLET INSTRUCTIUNILE SI SALVATI
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ACESTE INSTRUCTIUNI. PASTRATI ACEASTA BROSURA
PENTRU CONSULTAREA VIITOARE.

ATENTIE: EXISTA RISCURI LA UTILIZAREA _
ARTICOLULUI IN AER DESCHIS SI/SAU A BARCII, A SE
FERI DE FOC.

) 67403 | 67614 | 67630 | 67725 | 67692 | 67923 | 67401 | 67628
Nr. articol: 6713G 69050
67462 | 67464 | 67690 | 67131 | 67836 | 67925 | 67556 | 67723

Sarcind maxima 300 kg / 661 livre 150 kg / 330 livre 350 kg / 772 livre

NOTA: Nu depasiti sarcina utilda maxima recomandata sau
patul gonflabil se va deteriora si chiar va exploda.

NOTA: Acest produs nu este destinat utilizarii in scopuri
comerciale.

NOTA: Desenele au doar rol ilustrativ. Este posibil sa nu
redea produsul real. Nu sunt la scara.

ELIMINARE

Daca produsul nu mai este adecvat, va rugam sa-l téiapi ° s&-1 eliminapi conform
prevederilor consiliului dvs. local.

Eliminapi pachetul cu atenpie ° considerapie. Nu aruncapi la gunoi. Pentru a fi un bun
cet@pean eliminapi gunoiul Tntr-o maniera ecologicé.

CURATARE $I DEPOZITARE
1.Tn cazul in care un produs se murdareste, utilizati o laveta umeda si stergeti usor
suprafata cu scame si din PVC. Nu utilizati detergenti duri pentru curatare. Pliafi si
depozitati dupa uscarea produsului. Verificati produsul pentru semne de deteriorare la
inceputul fiecarui sezon si la intervale regulate atunci cénd Tl utilizati.
2. Inainte de a depozita produsul, scoatefl tot aerul. A se depozita la loc racoros si uscat.
3. Nu puneti obiecte ascufite sau grele aproape sau deasupra saltelei. Daca procedat) astfel,
puteti provoca daune si rupturi.
4. Dacéa produsul este deteriorat, utilizati peticul de reparatii furnizat.
Pentru reparatii:
1. Dezumflati complet patul gonflabil.
2. Curatati si uscati zona deteriorata.
3. Aplicati peticul de reparatii furnizat si neteziti pentru a elimina bulele de aer.

ELIMINARE

Produsele electrice nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile casnice.
Va rugam sa reciclati daca exista unitati de reciclare. Verificati cu autoritatea locala sau
mmm distribuitorul pentru recomandari de reciclare.
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PBHbKOBOACTBO HA NOTPEBUTENA

HAOYBAEMO JIErNO C BrPAAEHA ENEKTPUUYECKA NMOMMA

BAXHWU MHCTPYKLIUU 3A BE3OINACHOCT.

NMPOYETETE U CMA3BAUTE BCUYKU MHCTPYKLIUMN.
BHumatenHo npoyeteTte, pasbepeTe 1 cnegsanTe uanarta
MHopMaLMa B pbKOBOACTBOTO, NPeau Aa UHCTanupare u
“3nonssaTe HagyBaeMuUs [IOLLEK.

Teaun npegynpexaeHus, MHCTPYKLMN 1 yKa3aHus 3a BesonacHocT
BKIOYBAT HAKOM 0BOLLUM pUCKOBE, HO Te He MoraT [a NokpueaTt
BCWUYKM PUCKOBE 1 ONACHOCTY NPM BCUYKK criyydan. BuHarv Gbaete
BHUMaTESNHW, U3NON3BanTe 34pas pasym 1 Aobpa npeLeHka, Korato
Ce HacnaxgasaTe Ha HagyBaeMus Aollek. 3anaseTe Tasu Opoluypa
3a 6baewy cnpasku. OcBeH TOBa B 3aBUCUMOCT OT TUNa Ha
HaZlyBaeMus MaTpak MOXe Ja ce NpefocTasu cregHarta
nHdopmauus. MNaseHe MHCTPyKUMUTE. AKO NMNCBA UHCTPYKLWS,
noTbpceTe A Ha yebcanTa.

www.bestwaycorp.com/support.

BHUMAHUE

* Ako kabenbT Ha 3axpaHBaHe € NoBpeaeH, To Ton Tpsabea Aa 6bae
3aMEHEH OT NPOU3BOANTENS, HErOBUA 0DCNYKBaLL areHT unn
nuue ¢ nogobHa keanudukaums, 3a ga ce n3berHe eBeHTyanHa
OMacHoCT.

* [Isuraten, camo 3a KpaTko Bpeme Ha ynotpeba. Hanomnsa ce
CaMo 3a 5 MUHYTU M Bb3AYXbT CE U3Nycka camo 3a 5 MUHYTU.
YBepeTe ce, Ye BpeMETO Ha (YHKLUMOHMPaHe Ha MOTOopa Npu
BCAKO BKIMIOYBAHE HE HaABULLAaBa 5 MUHYTH.

* To3u ypeg Moxe [a ce U3nonaea oT Aella Ha Bb3pacT Hag
8 roguHM 1 xopa ¢ orpaHuYeHn UsNYECKK, CETUBHU NN
YMCTBEHM COCOOHOCTY Ui 6e3 ONUT M NO3HAHKUS, aKko Te ca Noja
HabnoaeHne unu ca BNM MHCTPYKTUPAHK 332 U3MOM3BAHETO Ha
ypeaa no 6e3onaceH HauuH U OCBb3HABAT ONacHOCTUTE, KOUTO
MoraT fa Bb3HUKHAT. [euara He Tpsbsa ga cu urpasr ¢ ypeaa.
MouncTBaHeTO M NOAAPLXKKATA OT CTPaHa Ha NoTpebuTens He
Tpabea ga ce n3sBbpLUBa OT Aela 6e3 Haasop.

* Hagynte HagyBaeMoTO Nerno 4o Noaxoasilara TBbpAoCT U
[l0KaTO MOBEYETO MbHKM Ce U3rMaasT.

* Cnep ynotpeba, HagyBaeMuUTe nerna Moxe aa usuckear
[OMbITHUTENEH Bb3AYX 32 YBENMYaBaHe Ha TBbPAOCTTA.
[obaBeTe Bb34yXx A0 AOCTUraHe Ha NpasunHaTa TBbLPAOCT.
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SABENEXKA: NMPOYETETE U3UANO MHCTPYKUMUTE U
3AMNA3ETE TE3WN MHCTPYKUWW. 3ATASETE TA3U BPOLLYPA
3A BbELN CIPABKW.

BHUMAHMUE: CbLLECTBYBAT PUCKOBE, KOTATO
3MNON3BATE APTUKYJIA B OTKPUT W BOJEH
MNABATEJIEH Cb[. MASETE OT OI'bH.

67403 | 67614 | 67630 | 67725 | 67692 | 67923 | 67401 | 67628
Apmiryn N° 6713G 69050
67462 | 67464 | 67690 | 67131 | 67836 | 67925 | 67556 | 67723

Makcauanso atosapezse 300 kg / 661 lbs 150 kg / 330 Ibs 350 kg /772 Ibs

3ABEJIEXKA: He HaaBuLaBanTe MakcMMarnHoTo
NPenopbYUTENHO HAaTOBapBaHe U HaQyBaeMOTO Nermno Le ce
NOBPEAN UMK JOPU a ekcnnoaumpa.

3ABEJIEXKA: To3u npogyKT He € npeasuaeH 3a ynoTtpeba ¢
Tbproscka Len.

3ABEJIEXKA: V30bpakeHns, eqUHCTBEHO C UNOCTPaTUBHA Len.
Moxxe aa He oTpassBaT AeVCTBUTENHWUA NpoayKT. He ca B ckana.

PA3MNOPEXOAHE

AKO NPOYKTHT € W3BLH ynoTpeba, MONA, HAapEKEeTE ro M3XELPNETE CNOPE[ BalLMA MECTEH PErNamMeHT.
Pasnonoxere onakoBKara, BHUMATENHO M 0BMucneHo. He MaxewpnaiTe. braete 0o0wp rpasgaqnH U
M3XBBLPNANTE 0TNagbUMTE N0 CLODpPa3eH ¢ OKOMHaTa cpena HaulH.

MOYUCTBAHE & CbXPAHEHUE

1. AKO NpoOyKTHT Ce 3aMbPCH, U3NON3BaNTE YUCTa, BNakHa Kbpna U M30bpLUETE BHUMATEMHO
nognnareHata u PVC noBspxHocTH. He u3nonaealiTe arpecHBHW NPENapaTit 3a NoYnCcTBaHe.
CrsHeTe M CINOMETE Ha CbXPaHeHWe NPodyKTa chef Kato usctxHe. [poBepeTe NpodykTa 3a
NOBPEOM, B HAYANOTO Ha BCEKU CE30H M Ha PEAOBHU MHTEPBANM NPW eKcnnoaTauua.

2 lNpenv ga cno#uTe Ha CEXPaHeHWe NPOOYKTa, U3MYCHETE W3UANO Bb3ayxa. ChXpaHAsaiTe Ha
XI&QHO UM CYX0 MACTO.

3. He nocTaBAiTe OCTPU WNK TEKKM NPeaMeTH B BNW20CT MK BbPXY AlWweka. ToBa LWe [oBeae a0
NOBpEda WK CIyKBaHE.

4. Ako NpogyKTHT € NOBPEAeH, MONA U3NON3BaliTe JOCTABEHWA KOMMNEKT 3@ NONpaska.
3a 0a peMoHTMpaTe:

1. HanbnHo manycHeTe BL3Oyxa OT HagyBaeMoTo NMerno.
2_louncTeTe M NOACYLUETE NOBPEJEHATA 30Ha.
3. MNocTaeeTe NeneHKarta 2a PEMOHT W M2rMafeTe BCUYKM Bb3OYLLUHW MEXYpPUETA.

PA3MNOPEXOAHE

EnexTpryeckuTe NPOOYKTU He TpABBa Oa C& U3XBLPNAT ¢ BUTOBUTE OTNAdBLN.
MonA, peLMKknMpaiiTe, KOraTo UMa Takvea nyHkToBe. OBbpHETE Ce KbM MECTHUTE OpraHi Unu
== TLPTOBELA HA 1Pe0HO 3@ CHBET OTHOCHO PELMKNUPAHETO.
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UPUTE ZA UPORABU

UGRADENA AC PUMPA ZA KREVET NA NAPUHIVANJE

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

PROCITAJTE | PRATITE SVE UPUTE.

Pazljivo procitajte, razumite i slijedite sve informacije u ovom
korisnickom priruc¢niku prije postavljanja i koristenja madraca
na napuhavanje.

Ova upozorenja, upute i sigurnosne smjernice bave se nekim
uobi€ajenim rizicima, ali ne moraju pokrivati sve rizike i
opasnosti u svim sluc¢ajevima. Uvijek budite oprezni,
odrzavajte zdrav razum i dobro prosudite kada uzivate u
madracu na napuhavanje. Spremite ove informacije za
buducu upotrebu. Za razliite vrste madraca na napuhavanje
podaci navedeni pri isporuci mogu se razlikovati. Pohranite
ove upute na sigurno. Ako izgubite upute, potrazite ih na web
stranici.

www.bestwaycorp.com/support.

UPOZORENJE

* Ako je strujni kabel oStecen, mora biti zamijenjen od strane
potroSaca, njegova servisera ili neke druge kvalificirane
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

* Motor smije biti ukljuéen samo kratko vrijeme. Proizvod
napuhujte/ispuhujte u trajanju od 5 minuta. Pripazite da
radno vrijeme motora ne bude duze od 5 minuta.

» Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s navrSenih 8 godina |
starija te osobe sa smanjenim fiziCkim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva i
znanja kada su pod nazorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost koja ih uputila u pravilno koristenje aparata i
upoznala s mogucéim opasnostima. Djeca se ne smiju igrati
s uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢is¢enje ili odrzavanje
bez nadzora.

* Ispunite zrakom krevet na napuhivanje dok krevet ne
postane dovoljno tvrd i dok svi nabori ne nestanu.

* Nakon zavrSetka upotrebe, madrace na napuhivanje mozda
¢e trebati dodatno napuhati kako bi se povecala njihova
¢vrstocéa. Upuhnite dovoljnu koli€¢inu zraka za postizanje
odgovarajuce cvrstoce.
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NAPOMENA: PROCITAJTE U CIJELOSTI OVE UPUTE
PRIJE KORISTENJA PROIZVODA | SACUVAJTE IH.
SACUVAJTE OVAJ PRIRUCNIK ZA BUDUCU UPORABU.
OPREZ: PRILIKOM UPORABE OVOG PROIZVODA NA
OTVORENOM IZLAZETE SE ODREDENIM RIZICIMA.
DRZITE GA PODALJE OD VATRE.

) 67403 | 67614 | 67630 | 67725 | 67692 | 67923 | 67401 | 67628
Br. proizvoda 6713G 69050
67462 | 67464 | 67690 | 67131 | 67836 | 67925 | 67556 | 67723

Najiete tefnsko cpteretenje 300 kg / 661 lbs 150 kg / 330 Ibs 350 kg /772 Ibs

NAPOMENA: Postujte preporu¢eno maksimalno opterecenje
jer u protivnom moze doci do oste¢enja kreveta na
napuhivanje ili €ak njegovog pucanja.

NAPOMENA: Ovaj proizvod nije namijenjen komercijalnoj
upotrebi.

NAPOMENA: Crtezi su samo ilustrativhe prirode. Ne moraju
prikazivati stvarni proizvod. Proizvod na slikama nije u
stvarnoj veli€ini.

ODLAGANJE

Ako proizvod vise ne sluZi svrsi kojoj je namijenjen, izreZite ga i zbrinite sukladno uputama
Vaseq lokalnog vijeca.

PaZljivo | svjesno zbrinite pakiranje. Ne bacajte ga u smece. Budite savjestan gradanin i
zbrinite ga na ekolo3ki prihvatljiv nagin.

CISCENJE | POHRANJIVANJE

1. Ako se proizvod zaprlja, uzmite namocenu krpu i lagano povriinu od PVC-a i flocka. Ne
koristite abrazivna sredstva za €i5cenje. Presavijte | pohranite proizvod nakon su3enja.
Na potetku svakog razdoblja koristenja i redovito tijekom uporabe provjerite imali na
proizvodu ostecenja.

2. Prije pohranjivanja proizvoda, ispustite sav zrak. Pohranite ga na hladnom i suhom
mjestu.

3. Ne stavljajte o5tre ili teSke predmete na vrh madraca. Na ta] cete ga nacin o5tetiti |
prouzrotiti nastanak napuknuca.

4 7a popravak o3tecenog proizvoda upotrijebite priloZenu zakrpu.

Postupak izvedite na sljedeci nacin:

1. U potpunosti ispustite zrak iz kreveta na napuhivanje.

2. Ocistite 1 osusite o3tecenu povrdinu.

3. Postavite priloZenu zakrpu i lagano istisnite preostale mjehurice zraka.

ODLAGANJE

Elektriéni proizvodi se ne smiju odlagati s kuénim otpadom.
Molimo reciklirajte tamo gdje postoje objekti. Savjete o recikliranju potraZite od
mmm |okalnih viasti ili prodavaca.
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KASUTUSJUHEND

SISSEEHITATUD VORGUTOITEPUMBAGA OHKMADRATS

OLULISED OHUTUSJUHISED

LUGEGE KOIK JUHISED LABI JA JARGIGE NEID.
Lugege enne dhkmadratsi paigaldamist ja kasutamist selles
kasutusjuhendis esitatud teave hoolikalt I&bi, tehke nduded
endale selgeks ning jargige neid.

Esitatud hoiatused, juhised ja ohutuseeskirjad votavad
arvesse levinud riske, kuid need ei hélma kaiki riske ning
ohtusid kdikide juhtude puhul. Olge 6hkmadratsi kasutamisel
alati ettevaatlik, kasutage tervet méistust ja jargige haid
tavasid. Hoidke see teave edasiseks kasutamiseks alles.
Lisaks voib 6hkmadratsi tuubist olenevalt olla esitatud
jargmine teave. Hoidke juhendit kindlas kohas. Kui juhend
puudub, otsige seda veebisaidilt.
www.bestwaycorp.com/support.

HOIATUS

+ Kui toitejuhe on vigastatud, siis tuleb see ohutuse
tagamiseks lasta asendada tootja, tema hooldusettevétte
vOi samavaarse hooldaja poolt, et ohtu valtida.

* Mootor véib téétada vaid luhiajaliselt. Pumbake ainult
5 minuti jooksul ja tuhjendage ainult 5 minuti jooksul.
Veenduge, et mootori todaeg ei uleta 5 minutit.

» Seadet tohib kasutada alates 8. eluaastast; need, kellel on
piiratud fuusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed ja kellel
puuduvad kasutuskogemused ning valjadpe, tohivad seda
kasutada siis, kui need on kasutamise ajal ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve véi juhendamise all ja saavad
aru pumba kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi
selle seadmega mangida. Lastel ei ole lubatud seadet ilma
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

* Pumbake kuni madrats saavutab dige jaikuse ja enamik
kortse on kadunud.

» Kasutamise jarel voib 6hkmadrats vajada lisadhku, et selle
jaikust suurendada. Lisage 6ige jaikuse saavutamiseks
ohku.
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MARKUS. LUGEGE ENNE KASUTAMIST HOOLIKALT
LABI JA HOIDKE EDASISEKS KASUTAMISEKS ALLES.
HOIDKE SEE JUHEND EDASISEKS JUHINDUMISEKS
ALLES. ) )
ETTEVAATUST! SELLE TOOTE KASUTAMINE OUES VO
VEESOIDUKIL ON OHTLIK.HOIDKE TULEST EEMALE.

ARTIKLINR 67403 | 67614 | 67630 | 67725 | 67692 | 67923 | 67401 | 67628 67130 69050
67462 | 67464 | 67690 | 67131 | 67836 | 67925 | 67556 | 67723
Mzksimaalkoormus: 300 kg /6611b 150 kg /330 1b 350kg/7721b

MARKUS. Arge iiletage maksimaalset kandevéimet, madrats
vOib vigastada saada ja isegi I6hkeda.

MARKUS. See seade ei ole ette nahtud ariliseks
kasutamiseks.

MARKUS. Esitatud joonised on vaid naitlikustamiseks. Need
el pruugi vastata konkreetsele tootele. Joonised ei ole
maodtkavas.

UTILISEERIMINE

Kui toode on kasutusest kérvaldatud, I6igake see katki ja andke ule kohalikule
jaatmekaitlusettevattele.

Utiliseerige toode hoolikalt ja labim&eldult. Arge pange prugikasti. Olge eeskujulik kodanik ja
utiliseerige keskkonnasdbralikul moel.

PUHASTAMINE JA HOIUSTAMINE

1. Puhkige maardunud madrats puhta niiske lapiga puhtaks ja puhkige ule flokeeritud ning
PVC pinnad. Arge kasutage puhastamiseks tugevaid puhastusaineid. Kui madrats on
kuivanud, voltige see kokku ja pange hoiule. Kontrollige madrats vigastuste suhtes lle
iga hooaja alguses ja korraparaste ajavahemike jarel kasutusperioodil.

2. Laske &hk enne hoiulepanekut valja. Hoidke jahedas ja kuivas kohas.

3. Arge pange teravaid véi raskeid esemeid madratsi lahedusse véi selle peale. Muidu véib
see vigastada saada.

4_Kui kamber on vigastatud, kasutage remondilappi.

Remontimiseks tehke jargmist.

1. Laske &hk 6hkmadratsist valja.

2. Puhastage ja kuivatage vigastatud koht.

3. Pange remondilapp vigastatud kohale ja suruge dhumullid selle alt valja.

UTILISEERIMINE
Elektrilisi seadmeid el tohi kaidelda koos olmeprigiga.
Véimaluse korral tuleb kasutusest kérvaldatud seadme osad taaskaidelda.

mmm Taaskaitlemise véimaluste valjaselgitamiseks poorduge kohaliku omavalitsuse voi
edasimiija poole.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

VAZDUSNI KREVET SA UGRADENOM AC PUMPOM

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

PROCITAJTE | PRATITE SVA UPUTSTVA.

PazZljivo procitajte, razumejte i pratite sve informacije u ovom
uputstvu za upotrebu pre nego $to instalirate i koristite dusek
na naduvavanje.

Ova upozorenja, uputstva i bezbednosne smernice se
odnose na neke uobi¢ajene rizike, ali mozda ne pokrivaju
sve rizike i opasnosti u svim slu¢ajevima. Uvek budite
oprezni, odrzavajte zdrav razum i dobro procenite kada
uzivate u dusSeku na naduvavanje. Sacuvajte ove informacije
za buducu upotrebu. Za razliCite tipove duseka na
naduvavanje, informacije pri isporuci mogu se razlikovati.
Cuvajte ova uputstva bezbedno. Ako izgubite uputstva,
potrazite ih na web stranici.

www.bestwaycorp.com/support.

UPOZORENJE

* Ako je strujni kabl ostecen, mora ga zameniti proizvodac.
Serviser ili druga kvalifikovana osoba da bi se izbegla
opasnost.

* UkljuCujte motor samo kraci vremenski period. Naduvavajte
samo 5 minuta i izduvavajte samo 5 minuta. Osigurajte da
motor odjednom ne radi duze od 5 minuta.

» Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 godina i vise | osobe
sa ograni¢enim fizickim, mentalnim i osetilnim
mogucénostima ili osobe bez iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili im je objasnjena upotreba aparata na siguran
nacin i ako razumeju moguce opasnosti. Deca se ne smeju
igrati uredajem. Ciséenje i odrzavanje ne smeju obavljati
deca bez nadzora.

* Naduvajte duSek na naduvavanje do odgovarajuce tvrdoce
sve dok ne uklonite vecinu nabora.

* Nakon upotrebe, vazdusnim krevetima moze biti potreban
dodatni vazduh da se povece ¢vrstoca. Dodajte vazduh do
optimalne ¢vrstoce.
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NAPOMENA: PROCITAJTE U POTPUNOSTI PRE
UPOTREBE | SACUVAJTE OVA UPUTSTVA. SACUVAJTE
UPUTSTVO ZA BUDUCU UPOTREBU.

OPREZ: POSTOJE RIZICI KAD KORISTITE ARTIKL NA
OTVORENOM V/ILI PLOVILU.DRZITE PODALJE OD
VATRE.

. 67403 | 67614 | 67630 | 67725 | 67692 | 67923 | 67401 | 67628
BR. artikla 6713G 69050
67462 | 67464 | 67690 | 67131 | 67836 | 67925 | 67556 | 67723

Maks. nosivost 300 kg /661 Ibs 150 kg / 330 Ibs 350 kg /772 Ibs

NAPOMENA: Ne premasujte maksimalno preporuceno
opterecenje, ili ¢e se vazdusni krevet ostetiti ili Cak
ekplodirati.

NAPOMENA: Ovaj proizvod nije namenjen za komercijalne
svrhe.

NAPOMENA: Crtezi su samo za ilustraciju. Moguce je da ne
pred stavljaju stvarni proizvod. Nisu srazmerni.

BACANJE

Ako proizvod nije ispravan, molimo isecite ga | bacite u skladu sa lokalnim pravilima.
Bacite proizvod paZljivo i oprezno. Ne bacajte na ulicu. Budite uzoran gradanin i bacajte
smece na ekolo3ki svestan nacin.

CISCENJE | ODLAGANJE

1. Ako se proizvod isprlja, koristite €istu viaZnu krpu 1 neZno prebridite naboranu i PVC
povrsinu. Ne Kkoristite agresivne deterdZente za ¢iscenje. Sklopite | odloZite proizvod kad
se osusl. Proveravajte da li je proizvod oStecen na pocetku svake sezone i u redovnim
vremenskim intervalima tokom koriscenja.

2. Pre odlaganja proizvoda, ispustite sav vazduh. OdloZite na hladno i suvo mesto.

3. Ne ostavljajte ostre ili te3ke predmete u blizini ili na madracu. U suprotnom doci ¢e do
ostecenja i deranja.

4_Ako je proizvod ostecen, molimo upotrebite priloZenu zakrpu za popravke.

Za popravku:

1. U potpunosti izduvajte du3ek na naduvavanje

2. Ocistite 1 osusite o3tecenu povrdinu.

3. Nanesite zakrpu za popravke i izravnajte vazdu3ne balonéice.

BACANJE

Elektricne proizvode ne treba odlagati sa kuénim otpadom.
Molimo reciklaZu tamo gde je gdje je dopusteno. Obratite se lokalnim viastima ili
mmm prodavcu za savete o recikliranju.
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Bestway

22022 Bestway Inflatables & Material Corp.

All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los d hos reservades/Alle Rechie vorbehalten/Tutti i diritti riservati

Trademarks used in some countries under license from/

Margues utilisées dans certains pays sous |a licence de/

Marcas comerciales utilizadas en algunos paizes bajo la licencia de/

Die Warenzeichen werden in ginigen Landern verwendet unter Lizenz der/

Marchi utilizzati in alcuni paesi concessiin licenza a

Bestway Inflatables & Material Corp., Shanghai, China

Manufactured, distributed and represented in the European Union by/
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